I NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE
OCCHIALI DA SOLE PER USO GENERALE

Occhiali da sole - Questo prodotto & conforme ai requisiti essenziali di salute e sicu-

rezza applicabili previsti dal Regolamento (UE) 2016/425 ed alla norma EN IS0 12312

-1:2022; questi occhiali proteggono dal rischio di lesioni oculari dovute allesposizio-

ne alla luce del sole (diverse dalle lesioni oculari dovute all'osservazione del sole). La

presente nota informativa del fabbricante contiene importanti informazioni sull'uso,
la cura e la pulizia del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa nota in-
formativa prima di utilizzare il prodotto. Il fabbricante non assume alcuna respon-
sabilita/né accettera alcuna richiesta di garanzia in caso di eventuali danni causati
dall'uso improprio ed alla mancata/non corretta manutenzione di questo prodotto.

La dichiarazione di conformita UE degli occhiali da sole, e copia della nota informativa

del fabbricante, sono disponibili al sequente indirizzo internet: www.marcolin.com.

Reclami, anomalie e/0 qualsiasi evento awerso riconducibile allutilizzo del prodotto

devono essere segnalati al rivenditore/negozio autorizzato presso il quale é stato

acquistato il prodotto o devono essere indirizzati a: servizioclienti@marcolin.com.

LIMITAZIONI DI IMPIEGO

« Questi occhiali da sole non sono adatti all'osservazione diretta del sole.

« Questi occhiali da sole non sono adatti alla protezione dalle sorgenti di radiazione
artificiale.

« Questi occhiali da sole non sono adatti come protezione per gli occhi dai pericoli
di urto meccanico, in quanto in caso di tali impatti gli occhiali da sole potrebbero
rompersi, causando lesioni al viso ed agli occhi.

« Non adatti alla guida al crepuscolo o di notte.

« Non adatti alla guida di notte od in condizioni di scarsa visibilita.

« Iiltri antiabbagliamento elettro-ottici/i filtri elettro-ottici per occhiale da sole non
sono destinati allutilizzo da parte di soggetti suscettibili fotosensibili che potreb-
bero avere crisi convulsive.

AVVERTENZE
Non si pud escludere che i materiali a contatto con la pelle dellutilizzatore possano
provocare reazioni allergiche su individui particolarmente sensibili.
(CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE
Quando non in uso e durante il trasporto, il prodotto va conservato nella custodia
originale, ad una temperatura compresa tra i - 10°Ced +35 °C. Evitare di conservare/
tenere il prodotto in luoghi dove vengono esposti al sole in ambienti chiusi non con-
dizionati (es. cruscotto dellauto) perché le temperature che si raggiungono in queste
condizioni possono danneggiare la funzionalita del prodotto. Sostituire i fltri solari
in caso di usura o danneggiamento (es. graffi, opacita) ed utilizzare solo ricambi ed
accessori originali.

Non disperdere il prodotto ed il relativo packaging nell'ambiente; smaltire il prodotto

ed il relativo packaging in conformita con la vigente normativa locale.

PULIZIA

Usare un panno umido e un normale detergente neutro ed asciugare con un panno

morbido pulito. Evitare Impiego di solventi (es. alcol ed acetone) e detergenti chimi-

ci aggressivi che possono compromettere la funzionalita dellocchiale

PROPRIETA' DEI FILTRI

Per informazioni sul tipo difiltro, il numero della categoria filtro, e la descrizione della

categoria filtro e ['utilizzo del prodotto, si prega di far riferimento alla TABELLA sotto

riportata ed alla sezione “MARCATURE” di questa nota informativa.

MARCATURE

All'interno dell‘asta dell'occhiale da sole viene marcato l'identificativo del modello.

E FOLLETO INFORMATIVO DEL FABRICANTE
GAFAS DE SOL DE USO GENERAL

Gafas de sol - Este producto cumple los requisitos de salud y sequridad estipulados
en el Reglamento (UE) 2016/425, asi como la norma EN 10 12312 - 1: 2022, y su
uso previsto es la proteccién de los ojos del usuario frente al riesgo de los dafios
causados por la exposicidn a la luz del sol (que se diferencia de la proteccién frente al
riesgo de los dafios causados por la observacion del sol). Este folleto informativo del
fabricante contiene informacién importante sobre el uso, el cuidado y la limpieza del
producto. Lea atentamente este folleto antes de utilizar el producto. El fabricante no
aceptard ninguna reclamacion de responsabilidad/garantfa por los dafios causados
por la falta de mantenimiento o un mantenimiento inadecuado de este producto. La
declaracién de conformidad de la UE de las Gafas de sol y un ejemplar del folleto
informativo del Fabricante se encuentran disponibles en el sitio web www.marcolin.
com. Las quejas, anomalias /0 acontecimientos adversos relacionados con el uso del
producto deberan notificarse al distribuidor/comercio en el que haya comprado este
producto, o bien dirigirse a: servizioclienti@marcolin.com.

RESTRICCIONES DE USO

« Estas gafas de sol no son aptas para la observacion directa del sol.

« Estas gafas de sol no protegen contra las fuentes de radiacion artificial.

« Estas gafas de sol no protegen contra los peligros de impactos mecénicos, durante los
cuales podrian romperse las gafas de soly causar heridas en el rostro y en los ojos.

« No aptas para conducir al anochecer o de noche.

« No aptas para conducir por la noche o en condiciones de luz tenue.

« Los filtros electrodpticos para el reflejo del sol/los filtros electrodpticos de las lentes
de sol no son aptos para ser utilizados por personas susceptibles de epilepsia foto-
sensible, que puedan sufrir convulsiones.

ATENCION

Los materiales que pueden entrar en contacto con la piel del usuario podrian causar

reacciones alérgicas a personas sensibles.

CONSERVACION Y MANTENIMIENTO

Cuando no se utilicen o cuando las lleve consigo, guarde las gafas de sol en el estuche

original a una temperatura comprendida entre los -10°C y los +35°C. Evite quardar

sus gafas de sol en lugares en los que estén expuestas a altas temperaturas, como
el calor en un coche sin aire acondicionado (p. ej., el salpicadero del coche) ya que
las altas temperaturas podrian alterar las caracteristicas de las gafas de sol. Sustituya

[os filtros solares en caso de que estén dafiados (p. ej., rayados, opacos) y utilice

(inicamente accesorios y piezas de repuesto originales.

No elimine el producto y el correspondiente embalaje en el medio ambiente, sino

eliminelos de conformidad con las normativas locales vigentes.

LIMPIEZA

Utilice un pafio hiimedo y jabon suave para limpiar las gafas de sol, a continuacion,

séquelas con un pafio suave y limpio. No utilice disolventes (p. ej. alcohol, acetona)

ni detergentes agresivos ya que podrian alterar las caracteristicas de las gafas de sol.

PROPIEDADES DE LOS FILTROS

Para més informacién sobre el tipo de filtro, el nimero de categoria del filtro, la

descripcién de a categorfa del filtro y su utilizacion consulte la TABLA mostrada a

continuacién y la seccion “MARCADO” de este folleto.

MARCADO

La Marca de Identificacion del Modelo estd marcada en la parte interior de la varilla

de las gafas de sol. Categoria del filtro: el niimero correspondiente a la categoria del

filtro definido por la norma europea EN IS0 12312-1 e ilustrado en la TABLA figura

DA PRODUCENTENS INFORMATIONSBROCHURE
SOLBRILLER TIL ALMINDELIG BRUG

Solbriller - Dette produkt efterlever de galdende obligatoriske sundheds- og
sikkerhedskrav, der er fastsat i EU-forordningen 2016/425, og opfylder EN 150
12312 - 1: 2022-standarden; den patenkte anvendelse er at beskytte brugerens
gjne mod risikoen for skader pa grund af eksponering for sollys (hilket adskiller
sig fra risiko for skader pa grund af observation af solen). Producentens infor-
mationsbrochure indeholder vigtige om dligeholdel
se og renggring af solbrillerne. Lzs den grundigt, inden du bruger produktet.
Producenten patager sig ikke noget ansvar/garantikrav for skader, der skyldes
ukorrekt brug og/eller manglende/ukorrekt vedligeholdelse af dette produkt. EU's
overensstemmelseserkleering for solbriller og en kopi af producentens informa-
tionsbrochure findes pa falgende webside: www.marcolin.com - Klager, uregel-
massigheder og/eller enhver negativ haendelse med relation til disse solbriller
skal indberettes til den forhandler/butik, hvor du kebte dette produkt, eller kan
adresseres til: servizioclienti olin.com.

BEGRANSNING AF ANVENDELSEN

+ Disse solbriller er ikke til direkte observation af solen.

« Disse solbriller er ikke beregnet til beskyttelse mod kunstige lyskilder.

« Disse solbriller beskytter ikke mod farer fra mekaniske pavirkninger, sasom slag,
harde eller spidse genstande, hvor solbrillerne kan ga i stykker, hvilket kan forvolde
skade pd ansigtet eller gjnene.

« Ikke egnet til karsel i skumringen eller om natten.

« Tkke egnet til kersel om natten eller i gravejr.

« Elektro-optiske sollysfiltre/elektro-optiske solbrillefiltre er ikke beregnet til brug af
personer, som lider af fotofalsom epilepsi

ADVARSEL!
Materialer, som kan komme i kontakt med brugerens hud, kan fremkalde allergiske
reaktioner hos falsomme personer.
OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE
Nar du ikke anvender solbrillerne eller har dem med rundt, bedes du opbevare dem
i den originale zske ved en temperatur mellem -10 °Cog +35 °C. Undgd at opbevare
dine solbriller pa steder, hvor de eksponeres for hgj varme, sasom varmen i en bil
uden aircondition (fx pé bilens instrumentbret), fordi haje temperaturer kan andre
solbrillernes egenskaber. Udskift solfiltrene, hvis de beskadiges (fx ridses, bliver ui-
gennemsigtige), og anvend kun originalt tilbehar og reservedele. Bortskaf ikke pro-
duktet og den tilhgrende emballage i miljget; bortskaf produktet og den tilhgrende
emballage i henhold til geeldende, lokale bestemmelser.

RENG@RING

Brug en fugtig klud og mild saebe til at renggre solbrillerne med, og tgr dem af med

en bld, ren klud. Anvend ikke oplgsningsmidler (fx alkohol, acetone) eller aggressi-

ve renggringsmidler, som kan eendre solbrillernes egenskaber.

FILTRETS EGENSKABER

For information om filtertype, filterkategoriens tal og beskrivelse af filterkategori

0g anvendelse henvises til TABELLEN nedenfor og afsnittet “MARKNING” i denne

brochure.

MZARKNING

Modelidentifikationsmaerket er afmaerket pa indersiden af solbrillernes brillestang.

Filterkategori: Det tal, der svarer til filterkategorien, som defineres af den europaeiske

standard EN IS0 12312-1 og anfgres i TABELLEN, stér pa stregkodeetiketten, der er

placeret pa p og er markeret p efter enstjerne (*).

NITTODOdVIN

Categoria filtro: il numero che rappresenta la categoria filtro come definita dalla
Norma EN IS0 12312 - 1: 2022 cosi come riportato nella TABELLA di questa nota
informativa, si trova sull'etichetta barcode applicata alla confezione del prodotto ed
& marcato allinterno dell‘asta dell‘occhiale dopo un asterisco (*). Se sono presenti
due numeri significa che la lente & fotocromatica ed identificano le categorie filtro
della lente nello stato pili chiaro e pill scuro. La presenza della lettera “P" dopo la
categoria iltro indica che la lente & polarizzante. La presenza delle lettere “EQ” dopo
le categorie filtro della lente nel suo stato pili chiaro e pili scuro, indica che i filtri
sono elettro-ottici. Se previsto il clip-on, la categoria filtro del dispositivo assemblato
& indicata sul clip-on stesso preceduta da un asterisco. Il numero di serie si trova
all'interno dellasta dell'occhiale e/o & riprodotto in etichetta sul packaging individua-
le preceduto dal simbolo “SN".

Gategoria filio

(asmitonzz) Descrzione Utiizo

0 Riduzione molto limitata
é ): dellaluce solare
(80%-100%) Protezione UV limitata
Qcchial da sole con tnta
leggera

' :\L/_ Riduzione limitata della

! /. luce solare
(43%-80%) Protezione UV moderata
\/ Buona protezione dalla

T, Sel luce solare
/N Buona protezione UV

Occhial da sole
per uso generale

M/ | e protedone ala

3
o= luce solare
(8%-18%) “Z/\™ | Buona protezione U

Protezione molto elevata
dalla luce solare estrema,

Occhiali da sole
es. mare, neve, montagna
molto scuri per impieghi o deserto.

4
I Buon e i
Awertenza: non adatto alla

quida 0 alfuso su trada

en la etiqueta del cddigo de barras colocada en el embalaje del producto y en la
montura de las gafas de sol después de un asterisco (*). La presencia de dos nim-
eros indica que las lentes son fotocromticas; estos nimeros identifican la categoria
del filtro de las lentes en su estado més claro y oscuro. La presencia de la letra “P”
después de la categoria del filtro indica que las lentes son polarizadas. La presencia
de las letras “EO" después de las categorfas del filtro de las lentes en su estado mds
claro y oscuro indica que los filtros son electrodpticos. En lo que respecta al clip, la
categoria del iltro del producto montado esta marcada en el propio clip después del
asterisco. EI Nimero de serie se indica en la parte interna de la varilla del producto
y/0 en una etiqueta colocada en el embalaje individual después de las letras “SN”.

Categorta delfilro
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(Gafas de sol de
tintado claro

N Reduccion limitada de la
= radiacion solar

1 —e
(43% - 80%) /&) Proteccion moderada
frente a los rayos UV
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Gafas de sol de uso
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(Gafas de sol de uso

4
(3%-8%)

De to alfanumeriske koder angiver, at brilleglassene er fotokromiske; disse tal iden-
tificerer brilleglassenes filterkategori i henholdsvis den lyseste og markeste tilstand.
Bogstavet “P" efter filterkategorien angiver, at brilleglassene er polariserede. Bogsta-
vet"EQ” efter ien pa br i denlyseste og mgrkeste
tilstand angiver, at filtrene er elektro-optiske. For clip on-solbriller er filterkategorien
af det samlede produkt markeret pa selve clip on-solbrillen efter asterisken. Serie-
nummeret star angivet pa indersiden af produktets brillestang og/eller pa en etiket
pa den enkelte emballage efter “SN”.

Fterkategort Beskrvelse Amendelse
(Transmittans)
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reduktion af solys
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2 M odbestee mod solys
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7N
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J
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4 L carice forns oppei bjergene eler
%) ﬂhsazr gefomdl mﬁqet AR o
9 reduktion f sollys God UV-beskyttelse
Advarsel! Tkke egnet 1
brug pé veje og krsel

SL KNJIZICA S PODATKI O PROIZVAJALCU
SONCNIH OCAL ZA SPLOSNO UPORABO

Son¢na ocala - Ta izdelek je skladen z bistvenimi zdravstvenimi in varnostnimi zahte-
vami iz Uredbe (EU) 2016/425 in ustreza standardu EN 150 12312 - 1: 2022. Njegova
predvidena uporaba pa je zasita oti uporabnika pred tveganjem poskodb zaradi
izpostavljenosti soncu (kar se razlikuje od zastite pred tveganjem poskodb zaradi opa-
zovanja sonca). Ta knjizica s proizvajalcevimi informacijami vsebuje pomembne infor-
macije o uporabi, negi in ¢isenju soncnih ocal. Pred uporabo izdelka jih natancno
preberite. Proizvajalec ne bo sprejel nobene odgovornosti/garancijskega zahtevka

12 kakrino koli Skodo, povzroceno zaradi nepravilne uporabe in/ali pomanjkljivega

vzdrievanja tega izdelka. Izjava EU o skladnosti soncnih ocal ter kopija te Knjizice s

podatki o proizvajalcu so na voljo na naslednjem spletnem mestu: www.marcolin.

com - Pritozbe, anomalije in/ali kakrsen koli neeleni dogodek v zvezi s temi soncnimi
ocali morate prijaviti trgovcu/trgovini, kjer ste kupili ta izdelek ali mora biti naslovljen
na: servizioclienti@marcolin.com.

OMEJITEV UPORABE

« Tason¢na otala niso za neposredno opazovanje sonca.

« Ta son¢na ocala ne Sitijo pred umetnimi viri sevanja.

« Sonéna ocala ne citijo pred nevarnostmi mehanskih udarcev, kot so udari, trdi ali
konicasti predmeti, pri katerih lahko soncna ocala pocijo in povzrocijo poskodbe
obrazain odi

« Ocala niso primerna za uporabo pri voinji v mraku ali ponoti.

« Niso primerna za voznjo ponoci ali v pogojih medle svetlobe.

« Elektro-opticni filtri za soncno ble¢anje /elektro-opticni filtri za soncna ocala niso
namenjeni osebam, ki so dovzetne za fotosenzitivne napade.

OPOZORILO

Materiali, ki lahko pridejo v stik s kozo uporabnika, lahko povzrotijo alergijske reakcije

pri dovzetnih posameznikih.

SKLADISCENJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ko soncnih otal ne uporabljate ali jih prenasate s seboj, jih shranite v prilozenem

originalnem etuju pri temperaturi med -10°C in +35°C. Izogibajte se shranjevanju

soncnih ocal na mestih, kjer so izpostavljena visokim ravnem toplote, kot je vrotina

v avtomobilu brez klimatske naprave (npr. armaturna plos¢a avtomobila), ker lahko

visoke temperature spremenijo lastnosti sonénih ocal. Zamenjajte soncne filtre, ¢e so

poskodovani (npr. opraskani, nef in uy samo originalne dodatke
in rezervne dele. Izdelka in ustrezne embalaze ne zavrzite v okolje; zavrzite izdelek in
ustrezno embalazo v skladu 2 veljavnimi lokalnimi predpisi.

CISCENJE

Son¢na oala ofistite z vlano krpo in blagim milom, nato pa jih osusite z mehko,

E MANUFACTURER INFORMATION BOOKLET
SUNGLASSES FOR GENERAL USE

Sunglasses - This product complies with the applicable essential health and safety
requirements set out in Regulation (EU) 2016/425 and meets the EN 150 12312- 1
2022 standard; its intended use is to protect against the risk to the damage to the
eyes due to exposure to sunlight (other than during observation of the sun). This
Manufacturer information booklet contains important information about use, care
and cleaning of Sunglasses. Please read it carefully before using the product. The
manufacturer will not accept any liability/warranty claim for any damage caused by
the improper use and/or by lack of/incorrect maintenance of this product. The EU
declaration of conformity of Sunglasses and copy of the Manufacturer information
booklet are available on the following website: www.marcolin.com - Complaints,
anomalies and/or any adverse event related to these sunglasses must be reported
to the dealer/store where you purchased this product or must be addressed to:
servizioclienti@marcolin.com.

LIMITATIONS OF USE

« These sunglasses are not for direct observation of the sun.

« These sunglasses are not for protection against artificial radiation sources.

« These sunglasses do not protect against mechanical impacts hazards such as im-
pact, hard or pointed objects, during which the sunglasses could break, causing
injury to the face and eyes.

« Not suitable for driving in twilight or at night.

« Not suitable for driving at night or under conditions of dull light.

« Electro-optical sunglare filters/electro-optical sunglass filters are not for use by
individuals who are susceptible to photosensitive seizures.

WARNING

Materials which may come into contact with the wearer’s skin could cause allergic

reactions to susceptible individuals.

STORAGE & MAINTENANCE

When not in use or when carrying them around, please store the sunglasses in the

original case provided at a temperature between -10°C and +35°C. Please avoid sto-

ring your sunglasses in place where they are exposed to high levels of heat, such as
the heatin a car without conditioning (e.g. car dashboard), because high temperatu-

res may alter the features of the sunglasses. Replace the sun filters if damaged (e.g.

scratched, opague) and use only original accessories and spare parts.

Do not discard the product and relevant packaging in the environment; dispose of

the product and relevant packaging in compliance with the current local regulations.

CLEANING

Use a damp cloth and mild soap to clean the sunglasses, then dry them with a soft,

clean cloth. Do not use solvents (e.g. alcohol, acetone) or aggressive detergents whi-

ch may alter the features of the sunglasses.

FILTER PROPERTIES

For information about type of filter, number of the filter category and description

of the filter category and usage please refer to the TABLE below and to the section

“MARKING" of this booklet.

MARKING

The Model Identification Mark is marked on the inside of the temple of the sunglas-

ses. Filter Category: the number corresponding to the filter category as defined by

European standard EN 150 12312-1 and outlined in the TABLE is on the barcode label

thatis placed on the product packaging and is marked on the sunglasses frame after

an asterisk (*). The presence of two numbers indicates that the lens is photochromic;

P FOLHETO INFORMATIVO DO FABRICANTE
OCULOS DE SOL PARA USO GERAL

Oculos de sol - Este produto respeita os requisitos essenciais de satide e seguranga

definidos no Regulamento (UE) 2016/425 e corresponde ao padrdo EN 150 12312-1:

2022; 0 seu uso previsto ¢ o de proteger contra o risco de danos aos olhos derivantes

da exposicdo a luz do sol (diferentes daqueles derivantes da observagdo do sol). Este

folheto informativo do Fabricante contém informagdes importantes sobre o uso, s

cuidados e a limpeza dos Gculos de sol. Por favor, leia com atengo antes de usar

o produto. O Fabricante declinard quaisquer responsabilidades/reclamacdes de

garantia por eventuais danos causados pelo uso imprdprio e/ou pela manutengao

inadequada e/ou insuficiente deste produto. A declaragao de conformidade UE dos

Oculos de sol e uma cdpia do folheto informativo do Fabricante estéo disponibiliza-

das no site: www.marcolin.com - Queixas, anomalias e/ou qualquer evento adverso

relativos a estes dculos de sol deverdo ser comunicados ao revendedor/a loja em
que o produto foi adquirido, ou enc a: servizioclienti olin.com.

LIMITACOES DE USO

« Estes Gculos de sol sdo destinados & observagdo direta do sol.

« Estes Gculos de sol ndo protegem contra fontes de radiagdo artificial.

« Estes 6culos de sol ndo protegem dos riscos de impactos mecénicos, como cho-
ques, objetos pontiagudos ou duros; nesses casos, os 6culos de sol podem quebrar
e causar lesdes ao rosto e aos olhos.

« Produto nao adequado para uso ao anoitecer ou a noite.

« Ndo adequado para conduzir a noite ou em condigBes de escassa iluminacao.

+ Osfiltros eletro-6ticos contra o reflexo do sol/filtros de 6culos de sol eletro-6ticos
ndo sdo destinados ao uso por individuos sujeitos a crises fotossensives.

ATENGAO
0Os materiais que podem entrar em contacto com a pele do utilizador podem provocar
reacdes alérgicas em individuos sensiveis.
ARMAZENAMENTO E MANUTENGAO
Quando ndo estdo a ser utilizados ou quando estdo a ser transportados, é favor
quardar os dculos de sol no estojo original fornecido, numa temperatura entre -10
°Ce +35 °C. Favor evitar de guardar os 6culos de sol em lugares nos quais estejam
expostos a altos niveis de calor, como o calor desenvolvido num automdvel sem ar
condicionado (por exemplo, no tablier do carro), jd que s altas temperaturas podem
alterar as caracteristicas dos dculos de sol. Substituir as lentes de sol quando danifi-
cadas (por exemplo embacadas ou arranhadas) e usar somente acessorios e pegas
sobressalentes originais. Nao eliminar o produto e a sua embalagem no ambiente;
descartar o produto e a sua embalagem de acordo com as normas locais em vigor.

LIMPEZA

Usar um pano macio e sabdo suave para limpar os 6culos de sol, secd-los em sequida

com um pano limpo e macio. Nao usar solventes (por exemplo, dlcool ou acetona)

ou detergentes agressivos que podem alterar as caracteristicas dos Gculos de sol.

PROPRIEDADES DAS LENTES

Para informag@es sobre o tipo, nimero e descricdo da categoria da lente, além do

seu uso, é favor consultar a TABELA abaixo e a secdo “MARCACOES” neste folheto..

MARCACOES

AMarcagdo identificativa do modelo estd posicionada na parte interna da haste dos

dculos de sol. Categoria de filtro: O nimero correspondente & categoria de filtro,

como definido pelo padrao europeu EN IS0 12312-1 e destacado na TABELA estd
na etiqueta de cddigo de barra aposta na embalagem do produto, e estd também
marcado na armacdo dos 6culos de sol, depois de um asterisco (*). A presenca de

c INFORMACN{ BROZURAVROBCE,
SLUNECNI BRYLE PRO VSEOBECNE POUZIT]

Slunecni bryle - Tento vjrobek spliiuje zékladni zdravotni a bezpecnostni pozadav-
ky stanovené v nafizenf (EU) 2016/425 a spliiuje normu EN ISO 12312 - 1: 2022
a Gcelem jeho pouiiti je chranit odi uZivatele pred rizikem poskozeni v disledku
vystaveni slunecnimu zafeni (coz se lisi od ochrany pred rizikem poskozeni v
disledku pozorovani slunce). Tato informacni broiura vjrobce obsahuje dilefité
informace o pouzivani, péci a cisténi slunecnich brjli. Pred poutitim vjrobku si ji
peclivé prettéte.
Vyrobce neakceptuje Zddnou zodpovédnost/zarucni reklamaci za Skody zplisob-
ené nesprévnym pouivénim a/nebo nedostatecnou/nespravnou (dribou tohoto
vyrobku. EU prohldSeni o shodé slunecnich brjli a kopie Informatni brozury
vyrobce jsou k dispozici na této webové strance: www.marcolin.com — Stiznosti,
anomalie a/nebo jakékoli nezddouci uddlosti tykajic se téchto slunecnich bryli je
treba nahldsit prodejci/prodejné, kde jste tento vjrobek koupili, nebo je odeslat na
adresu: servizioclienti@marcolin.com.

OMEZENI POUZITE

« Tyto slunecni bryle nejsou urceny k pfimému pozorovani slunce.

« Tyto slunecni bryle nechrdni pred umélymi zdroji zafeni.

« Tyto sluneéni bryle nechréni pred nebezpecimi mechanickych ndrazd, jako jsou
ndrazy, tvrdé nebo Spicaté predmety, u kterjch by se slunecni brjle mohly rozbit a
zplisobit poranéni obliceje a ot

« Nejsou vhodné pro jizdu za Sera nebo v noci.

« Nejsou vhodné pro jizdu v noci nebo pri slabém svétle.

« Elektrooptické filtry proti slunecnimu zafeni/elektrooptické filtry slunecnich bryli
nejsou urceny k pouzivani osobami, které jsou néchylné k fotosenzitivnim zachvatim.

UPOZORNENI:
Materidly, které mohou prijit do kontaktu s pokozkou uZivatele, mohou u citlivjch
jedincd zplisobit alergické reakce.
SKLADOVANI A UDRZBA
Pokud slunetni bryle nepoutivdte nebo je pfendsite, uloite je do dodaného origindl
fho pouzdra pri teploté od -10 °C do +35 °C. Viyhnéte se skladovani slunecnich bryli
na misté, kde jsou vystaveny vysokym teplotdm, jako je napiiklad teplo v auté bez
klimatizace (nap. palubni deska auta), nebot vysoké teploty mohou zménit viastnosti
slunecnich brjli. Pokud jsou slunecni filtry poskozené (napr. poskrabané, nepriihled-
né), vyméfite je a pouzivejte pouze origindInf prislusenstvi a nahradnf dily.

Nevyhazujte vyrobek a prislusny obal do Zivotniho prostredi; zlikvidujte vyrobek a

prislusny obal v souladu s aktudlnimi mistnimi predpisy.

CISTEND

Kisténi slunetnich bryli poutijte vihky hadrik a jemné mydlo, poté je osuste mékkjm,

Gistym hadrikem. Nepouzivejte rozpoustédia (napr. alkohol, aceton) ani agresivni

(istict prostredky, které mohou zménit viastnosti slune¢nich bryli.

VLASTNOSTI FILTRU

Informace o typu filtru, ¢isle kategorie filtru a popisu kategorie filtru a pouit nalez-

nete v nasledujici TABULCE a v Esti ,OZNACENI této broury

OZNACENT

Identifikacnf oznaceni modelu je vyznaceno na nitni strané stranice slunecnich bryli

Kategorie filtru: Cislo odpovidajici kategorii filtru podle evropské normy EN 150

12312-1a uvedené v TABULCE se nachazi na Stitku s carovym kédem, ktery je umistén

na obalu vjrobku a je vyznacen na rdmu slunecnich bryli za hvézdickou (*). Pritomno-
st dvou ¢isel znamend, Ze cocka je fotochromatickd; tato ¢isla urtujf kategorii filtru

kategorijo filtra pomeni, da je leca polarizirana. Prisotnost ¢rk »EQ« za kategorijama
filtrov lece v najsvetlejSem in najtemnejSem stanju pomeni, da so filtri elektroopticni
Za dlip-on je kategorija filtra sestavljenega izdelka oznacena na samem clip-onu za
wezdico. Serijska Stevilka je navedena na notranji strani rocke izdelka in/ali na nale-
pki, ki je namescena na posamezni embalai za »SNe.

these numbers identify the filter category of the lens in its lightest and darkest state.
The presence of the letter “P" after the filter category indicates that the lens is polari-
zed. The presence of the letter “EQ” after the filter categories of the lens in its lightest
and darkest state indicates that the filters are electro-optical. For clip-on, the filter
category of the assembled product is marked on the clip-on itself after the asterisk.
The Serial Number is indicated on the inside of the temple of the product and/or on
a label placed on the individual packaging after the “SN".

Filter category

(Trasmittance) Description Usage

Verylimited reduction of
& sunglare
Limited UV protection

|/ | Limited potecton against

1 o=
sunglare
(43%-80%) @ Moderate N protection

0
(80%- 100%)

Light tintsunglasses

) Q // Good protection against
: ° unglare
(18%-43%) // \™ | Good UV protection
General purpose
sunglasses
N \\\l/// High protection against
(8%-18%) =0 sunglare
// |\\ Good UV protection
Very high protection

|
\.i_ against extreme sunglare,
“' £.0. al 5ea, over Snow-
Very dark special purpo- | FRRRA | s, on high mountains,
se sunglasses, very high | AAAA

sunglare reduction orin desert
’ Good UV protection
Warning: Not suitable for

10ad use and dring

4
(3%-8%)

dois ndmeros indica que a lente é fotocromatica; esses nimeros identificam a cate-
goria de filtro da lente no seu estado mais claro e mais escuro. A presenca da letra
“P" marcada depois da categoria de filtro indica que a lente é polarizada. A presenga
das letras “EQ” apds as categorias de filtro da lente no seu estado mais claro e mais
escuro indica que os filtros sdo eletro-Gticos. Para os dispositivos clip-on, a categoria
de filtro do produto montado esta marcada no prdprio dispositivo, apds o asterisco.
0 nimero de série é indicado na parte interna da haste do produto e/ou numa eti-
queta posicionada na embalagem individual, apds 0 “SN".

Categoria defitro

(Transmitancia) Destrigio Uso

. Redugio do reflexo solar
muitolimitada
(80%-100%) & Protegio UV limitada

Oculos de sol com

coloragio dara
| N L/_ Protego imitada contra o
reflexo solar
{43%-80%) /& Proegio UV moderadz
\/ Boa protedo contra o
(ws%% 54 Sel reflexo solar
/ \ Boa protegdo UV
Oculos de sol com
finalidades genéricas
s /| e protegioconrao
—0 reflexo solar
(8%-18%) | soaproteciov

F NOTICE D'INFORMATION DU FABRICANT
LUNETTES DE SOLEIL POUR USAGE GENERAL

Lunettes de soleil - Ce produit est conforme aux exigences essentielles de santé et

de sécurité énoncées dans le Réglement (EU) 2016/425 et respecte la norme EN 1SO

12312-1:2022. Ces lunettes sont destinées a protéger les yeux de lutilisateur contre

le risque de lésions oculaires dues a une exposition aux rayons solaires (hormis lors

d‘une observation directe du soleil). Cette notice d'information du Fabricant contient
dimportantes informations concernant lutilisation, le soin et le nettoyage des Lu-
nettes de soleil. Veuillez la lire attentivement avec dutiliser le produit. Le fabricant
décline toute responsabilité et n'accepte aucune réclamation au titre de la garantie
pour tout dommage causé par une utilisation inappropriée et/ou un manque d'en-
tretien/un mauvais entretien de ce produit. La déclaration de conformité UE des

Lunettes de soleil ainsi qu'une copie de la notice dinformation du Fabricant sont

disponibles sur le site internet suivant : www.marcolin.com - Pour toute réclamation,

pour signaler une anomalie et/ou tout effet indésirable en lien avec ces lunettes de
soleil, veuillez contacter le point de vente dans lequel le produit a été acheté ou vous
adresser a - servizioclienti@marcolin.com.

RESTRICTIONS D'UTILISATION

« Ces lunettes de soleil ne sont pas congues pour une observation directe du soleil.

« Ces lunettes de soleil ne protégent pas contre les sources artificielles.

« Ceslunettes de soleil ne protégent pas contre les risques d'impact mécaniques tels
que les chocs, les objets durs ou pointus, au cours desquels les lunettes de soleil
sont susceptibles de se casser, pouvant occasionner des blessures au niveau du
visage et des yeux.

« Ne convient pas & la conduite automobile au crépuscule ou de nuit.

« Ne conviennent pas a la conduit la nuit ou dans des conditions de faible luminosité.

« Les filtres de protection solaire électro-optiques/les filtres de lunettes de soleil
électro-optiques ne doivent pas étre utilisées par de personnes susceptibles d‘étre
atteintes de crises photosensibles.

AVERTISSEMENT

Certains matériaux pouvant entrer en contact avec la peau de ['utilisateur sont su-

sceptibles de provoquer des réactions allergiques chez les sujets particuliérement

sensibles.

RANGEMENT ET ENTRETIEN

Lorsqu'elles ne sont pas portées ou utilisées, veuillez ranger vos lunettes de soleil

dans leur étui dorigine a une température comprise entre -10°C et +35°C. Veuillez

éviter de ranger vos lunettes de soleil dans un endroit ol elles sont exposées a des
degrés élevés de température tel que I'abitacle d'une voiture privé d‘air conditionné

(ex.: tableau de bord de la voiture), car les températures atteintes peuvent détériorer

MARQUAGE

Le Code d'identification du modele est marqué a I'intérieur de l'une des branches des
lunettes de soleil. Catégorie de filtre: le nombre correspondant a la catégorie de filtre
tel que défini par la norme européenne EN 150 12312-1 et indiqué dans le TABLEAU
figure sur Iétiquette de code-barre placée sur 'emballage du produit et est marqué
sur les lunettes de soleil précédé d'un astérisque (*). La présence de deux nombres
indique les verres sont photochromiques ; ces nombres identifient alors la catégorie
de filtre des verres au plus clair et plus foncé. La présence de a lettre “P" aprés la
catégorie de filtre indique que les verres sont polarisés. La présence du symbole "E0”
aprés les catégories de filtre des verres au plus clair et au plus foncé indique que les
filtres sont électro-optiques. Pour le clip solaire, la catégorie de filtre des lunettes une
fois assemblées est indiquée surle clip solaire, précédée d'un astérisque. Le Numéro
de Série est indiqué a I'intérieur de I'une des branches du produit et/ou sur une
étiquette placée sur l'emballage individuel aprés le symbole « SN ».

Catégorie desfiles

(onsmisson) Description Uiilsation
0 Affaiblissement trés limité
de Iéblouissement solaire
(80%-100%) & Protection anti-UV limitée
Lunettes de soleil de
teinte claire Affaiblissement limité
' _\l/_ contre Iéblouissement
! /. solaire
(3%-80%) Protection anti-UV
modérée
\/ Bonne protection conire
2 A
I€blouissement solaire
(18% - 43%) P
/\ Bonne protection anti-UV
Lunettes de soleil pour
usage général —
\|/ Protection élevée contre
3 E\.// I€blouissement solaire
(8%-18%)

=9 | Bonne protection contre
N\
// |\ les UV

les propriétés des lunettes. Remplacez les filtres solaires s'ils sont end és (par
ex. rayures, verres devenant opaques) et n'utilisez que des pieces de rechange d'ori-
gine. Ne jetez pas le produit et son emballage dans la nature, éliminez le produit et
son emballage conformément a la réglementation locale en vigueur.

NETTOYAGE

utilisez un chiffon humide et un détergent doux, puis essuyez-les a Iaide d'un chiffon
doux et propre. Nutilisez pas de solvants (par ex. alcool, acétone) ou de détergents
agressifs qui pourraient altérer la fonctionnalité des lunettes de soleil.

PROPRIETES DES FILTRES

Pour obtenir des informations sur le type de filtre, le nombre indiquant la catégor-
ie de filtre et la description de la catégorie de filtre et son utilisation, veuillez vous
reporter au TABLEAU ci-dessous et a la section “MARQUAGE” de la présente notice.

E ENHMEPQTIKO ®YAAAAIO KATAZKEYAZTH
TYAAIA HAIOY TENIKHZ XPHIHE

Tuakid nhiou - Autd To TPOIGV OUPHOPPUVETAL PE TLG OUTLOSELS EPapHOTTEES

anatrioelg vyetag kat aopdhetag mou opifovtat atov Kavoviopo (EE) 2016/425

kat mnpof to mpdruto EN 150 12312 - 1: 2022. H mpoopt{Opevn yprion tou elvat

yLa Ty Tpoatacia twy pary and tov kiviuvo omukkv BAaBiy mou ogeikoviat

ot ékBean otnv nhuaki aktvoBolia (ou Slagépet aro Ty Tpootasia ard

Tov K{v8uvo Tou ogeiketat oty Tapatipan tou fAwov). To Tapdv evpepuTikd
N .

pulasio 1| TepLéyeL onpaviukéc mnpogopies oyetkd pe t yprion,
0 ppovtida kat tov kaBaptopd twy fuakiiv nhiov. Napakaheiote va Slapdaere
TIPOCEKTLKG TPV YPNOLUOTOLATETE TO TPOToY. O fic Sev pépeL Kapia

uBovn/Sev avayvwpilet kapia afiwon eyyonong yia BAAReS mou opeihoviat

o éMewn ovvripnong/akatdMnAn ouvtipnan autol Ttou mpoidviog. H

SiAwon auppopewong EE twy Muakiby nhiov kat aviiypago v evnpeputikod

QUMASLOU KaTaoKeuaoT elvat SLaBEtpa aTOV MApaKATW LOTGTOMO: WWW: WWW.

marcolin.com - Tuxdv katayyehieq, avupahies kav/ avemBopnto cuppdv mou

oyetiovtat pe ta mapovta yuakid nhiou mpeneL va avapépoviat atov mwhnu/

Kkataotnpa 6nou mpopnBevtikate autd To mPotov A MpémeL va aneuBlvoviat oto

servizioclienti@marcolin.com.

MEPIOPIZMOI XPHIHX

« Autd ta yuahia nhiou 8ev poopi{ovtat yia ayeon mapatrpnan tou fAiov.

« Autd ta yuaid nhfou Sev mpootatebouv amd Teyntég Ty aktvoBohiac.

« Autd ta yuahid nhiou Sev TpooTatedowy amd KWSLVOUS HNYaviKG kpoloang Ortug
Kpovon, akhnpd 1) aipnpd aviikeijieva EMewsr evdéxewal va oTdoowy Kat va
ipokakéoouv BAGBN oTo TPGOWTIO Kat Ta paTiaL.

« AkatdMaha yta xprion oto npigu A T vixta.

« AkardMnha yLa 08ynon t viyta Ko o€ GUVBIKES PeLwpvou QTog.

Protection trés élevée con-
tre [€blouissement solaire
extréme comme en mer,
dansles espaces enneigés,
en haute montagne ou
dans le désert
Bonne protection anti-UV
Atention : ne convient pas
pour la conduite

Lunetes de soleil 2

4 sombres pour usage
N spécifique , réduction

(3%b-5%) tes forte do Fébloviss-
ement solire

D INFO-BROSCHURE DES HERSTELLERS
FUR SONNENENBRILLEN FUR ALLGEMEINE ANWENDUNGEN

Sonnenbrillen — Dieses Produkt entspricht den geltenden grundlegenden Gesun-

dheits- und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 und der

Norm IS0 12312 - 1:2022. Es schiltzt die Augen des Anwenders vor Schaden durch

Sonneneinstrahlung (der sich vom Schutz vor Schéden durch Sonnenbeobachtung

unterscheidet). Diese Info-Broschiire des Herstellers enthalt wichtige Informa-

tionen iiber die Anwendung, Pflege und Reinigung von Sonnenbrillen. Vor der

Anwendung des Produkts die Broschire sorgfaltig durchlesen. Der Hersteller ib-

ernimmt keine Haftung/Garantie fiir Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrau-

ch und/oder mangelnde/falsche Pflege dieses Produkts verursacht werden. Die

EU-Konformitatserklarung fiir Sonnenbrillen und eine Kopie der Info-Broschiire

des Herstellers sind auf der Website www.marcolin.com erhaltlich. Beschwerden,

Anomalien und/oder unerwiinschte Ereignisse beziiglich dieser Sonnenbrillen

miissen dem Vertragshandler/Store, bei dem dieses Produkt erworben wurde,

gemeldet oder an servizioclienti@marcolin.com. gerichtet werden.

ANWENDUNGSEINSCHRANKUNGEN

« Diese Sonnenbrille ist nicht fiir die direkte Beobachtung der Sonne oder Sonnen-
finsternissen geeignet.

« Diese Sonnenbrille schiitzt nicht vor kiinstlichen Strahlungsquellen, z. B. Solarien.

« Die Sonnenbrille schiitzt nicht vor mechanischen Einwirkungen, wie StoRe, harte
oder spitze Gegenstande, bei denen die Sonnenbrille brechen und Verletzungen im
Gesicht und an den Augen verursachen konnte.

« Nicht geeignet fiir Fahrten bei Dammerung oder bei Nacht.

« Nicht geeignet fiir Fahrten bei Nacht oder bei schlechten Lichtverhaltnissen.

« Elektro-optische Sonnenschutzfilter sind nicht fiir Personen geeignet, die unter
photosensitiver Epilepsie leiden

WARNUNG

Materialien, die mit der Haut des Tragers in Beriihrung kommen, kénnen bei empfin-

dlichen Personen allergische Reaktionen hervorrufen

LAGERUNG UND WARTUNG

und in der TABELLE dargestellten Nummer der Filterkategorie befindet sich auf dem
Strichcode-Etikett auf der Produktverpackung und ist auf der Sonnenbrillenfassung
hinter einem Sternchen (*) angegeben. Die zwei Ziffern zeigt an, dass es sich um
photochrome Glaser handelt. Sie bezeichnen die Filterkategorie der Glaser in ihrem
hellsten und dunkelsten Zustand. Der Buchstaben ,P” nach der Filterkategorie zeigt
an, dass das Glas polarisiert ist. Die Buchstaben ,EQ” nach der Filterkategorie der
Glaser im hellsten und dunkelsten Zustand geben an, dass die Filter elektrooptisch
sind. Bei Aufsteckglasern ist die Filterkategorie des montierten Produkts auf dem Au-
fsteckglas hinter dem Sternchen angegeben. Die Seriennummer ist auf der Innen-
seite des Biigels des Produkts und/oder auf einem Etikett auf der Einzelverpackung
hinter der ,SN" angegeben.

Fiterkategorie (Lichdur-

hassigei) Beschreibung Verwendung
. Sehr beschrankter Schutz

vor Sonnenblendung

(80%-100%) & Beschrankter V-Schutz

Licht gefarbte
Sonnenbrillen

NLZ | Beschankter schuzvor

Wenn die Schutzbrille nicht benutzt oder getragen wird, muss sie im
Originaletui bei einer Temperatur zwischen 10 und 35°C aufbewahrt werden. Die
Schutzbrille nicht an Orten aufbewahren, an dem sie groBer Hitze ausgesetzt ist, wie
in Autos ohne Klimaanlage (2.B. auf dem Armaturenbrett), da sich Thre Eigenschaften
durch hohe Temperaturen verandern konnten. Beschadigte Sonnenschutzglaser (z.8.
Kratzer, matt) ersetzen und nur originale Accessoires und Ersatzteile verwenden. Das
Produkt und die dazugehdrende Verpackung nicht in der Umwelt verstreuen und
gemat der lokalen Gesetzgebung entsorgen.

REINIGUNG

Die Sonnenbrillen regelmaBig mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmit-
tel saubern und anschlieBend mit einem weichen, sauberen Tuch trocknen. Keine
Losungsmittel (z.B. Alkohol, Aceton) oder aggressive Reinigungsmittel verwenden,
durch die sich die Eigenschaften des Augenschutzes verandern knnten.
FILTEREIGENSCHAFTEN

Fiir Informationen iiber den Filtertyp, die Nummer, die Beschreibung Filterkategorie
und die Anwendung wird auf die folgende TABELLE und auf den Abschnitt , KENNZEI-
CHNUNG" in dieser Broschiire verwiesen.

KENNZEICHNUNG

Das Modellkennzeichen befindet sich an der Innenseite des Sonnenbrillenbiig-
els. fi ez die gemaB der europdischen Norm EN 150 12312-1 definierten

Ta npowopleg oyettkd e tov o pikpou, tov apBd tg kanyoplag giktpou, Ty
Tepypacr] g kamnyopiag @iktpou kat m xprion tou, Tapakakeiote va avatpégete otov
apakdtw NINAKA kat oty evdra «EHMANEH» ou apvog evnpieputikol puMasiou.
IHMANIH

H Ifpavon yia 1 Avayvwplotikd poviéhou avaypdgetat oty eowteptkr} Thevpd
v Bpayiova ota yuakid nhiov. Kamyopia giktpou: o aptByos mov aviatoiyel
oty katnyopia @iktpou Gmug opifetat and 1o eupunaikd mpotuno EN 150 12312-1
Kat Tpoodlopiletat atov MINAKA Bpioketat oty eukéta ypappikol Kisika mou
€lvat TonoBetnpévn ot ouoKeuaaia TV TOIOVIOG Kal QaypAQETaL OTOV OKENETO
v yuahuyy niov petd tov aotepioko (*). H emarpavon twy Sbo aptBpwv Seiyvel
0T 0 (akdg eival puToxpwpLKGG, Autol ot aptBoi mpoadlopilow Ty Katyopia
@ikpou Tou QKo TTNV THO PUTEWT KaL OKOTEWr Katdotaon. H emofpavan tou
Ypaypatog «P» mou emonpalvetat petd Ty katnyopia @iktpou Selyvet ot 0 YaKog
elvat mohwtkdg. H emorpavon tou ypdppatog “EQ” Tou emonuaivetal perd Ty
Katnyopia @iAtpou T0U PaKod OTNV TILO PTEW KAl OKOTEWH KaTdotaon anpaive ot
Ta ikpa evat nhektpoortud. MNa ta mpdoBeta (clip-on), n katnyopia piktpou Tou
auvoikoU tpoidvtog avaypdgetat ata mpooBeta petd tov aotepiako. O AGEwy ApBdg
avaypaepetat oty eswtepti heupd tou Bpayiova tou mpoidvog kav/r o pia eukéta
Jéoct OtV aTopiLkI] GUOKEUDT PETa Ta ypappata «SN».

« Ta nhexrpoortukd iktpa kara g nhwakrg BapBwong / ta nhektp a piktpa
yuahuav nhiov Sev mpoopifovtat yia xprion and aropa emppert ot emhnbia ano
Qurewa epediopata.

MPOEIAONOIHIH

Ta uhikd Tou evbexopévig épBouv o€ e He To Séppat Tou XprioTn Propoly va

nipokakéoouv ahhepytkr avtipaon oe evaiobnta dropa.

YAAZH & IYNTHPHIH

Ortav Sev ta xpnaporoteite 1) Sev ta éxete padi oag, mapakakelote va guhdaoete

T yuahd niou ot yiola Brikn ToUg TOU oag TIApEYETaL o€ oy
Kupaiverat avapeaa otoug -10°C kat atous +35°C. Napakaheiore va armogedyete va
@uhdooete ta yuaki nhiou ot pépn ekteBeyiéva oe uPnAA nimeda Beppdtnrag, g
€lvat 1 Beppotnta Tou emtkpatel oe éva oyNpa wplS Kiatiopo (LY. oto Tapmd tov

Protegdo muito alta contra
reflexo solar extremo,
por exemplo no mar, nas
pistas de esqui, em alta

Oculos de sol muito
escuros com finalidades | S5

5 AAAA montanha ou no deserto
TR g | el
Atengo: Ndo adequado
para uso em estrada e
para conduzir

Cocky v nejsvétlejsim a nejtmavsim stavu. Pritomnost pismene ,P* za kategori filtru
namend, Ze cocky jsou polarizovany. Pfitomnost pismena ,£0" za kategoriemi filtru
Cocky v jejim nejsvétlejsim a nejtmavsim stavu znamend, Ze filtry jsou elektrooptické.
V pripadeé pichytek je kategorie filtru smontovaného vjrobku vyznacena na samotné
prichytce za hvézdickou. Sériové ¢islo je uvedeno na nitfni strané stranice vjrobku a/
nebo na stitku umisténém na individudinim obalu za ,SN.

Kategorieflru

(Propustnost) Popis Pouiti

Velmi omezend ochrana

pied slunetnim zgfenim
Omezend ochrana pred

UV zarenim

0
(80% - 100%)

Slunetni bryle se svétlym

a Omezend ochrana pred
1 = slunecnim zfenim

3%-80%) @ St ochrana pred
Wadtenim

\/ Dobrd ochrana pied
2 ~\/- slunenim zsfenim
(18%- 43%) — @ | Dobré ochrana pred UV
o /\ Zifenim
Slunegni bre pro
vieobecné ulely P
ysok ochrana pre
3 >\\L//< sluneénim zsfenim
(8%-18%) -, | N Dobra’utfyaqa ped UV
7N Zifenim

Velmivysoki ochrana
proti extrémné ostrému
N1/ | slunenimu svétlu, napr.
Velmi tmavé slunecn A'\ nalm%vl,’n\azasnezivy;h

4 brfle pro specialniicely, | A~ ﬁo?g(:(né;w:«nfiu
(3%-8%) velmi vysokd redukce

B b Dobrd ochrana pred UV
adfenim
Upozoméni: Nevhodné

pro pouiivani na cestach
aprojadu

ftou), emeldr ot ubnhég Beppokpaates evdéyetat va empépouy alhayég ata
YapakmpLotikd wv yuakiiv nhiov. Avikaraotrote ta giktpa twv yvakwy nhiou og
Tepimwan mou uroatodv eBopd (yp £, Bdpmupa) kat {te povo
yiota afeooudp kat aviaMaktikd. Miv anoppiitete to Tpoidv kat t ouokevaoia
00 010 TEPLBAMOv. ATOpPITTEETE T0 TPOidV Kat ) ousKevaoia oOHPWVE He TV
Tomikr LloxUouaa vopoBeaia.
KAGAPIIMOX
Xpnotomouate éva vwTé mavi kat anakd anoppunaviikd yia va kaBapioete
Ta yuahid nhiou Kau ot ouvéyeLa oteyvibote Ta e éva pahakd kabapd mavi. My
Xpnotpomotefte SLaAUTIKA (TLY. OWOTVEUYQ, AOETOV) 1} EMBETLKG aTOPPUNAVILKG TTOU
EVBEYETaL Vet EMPEPOLY ahAayéq OTal XapaKTNPLOTIKG Ty yuahay nhiov.
TAIOTHTEZ TON GIATPON

H GYARTO! TAJEKOZTATO FUZET i
NAPSZEMUVEGEK ALTALANOS HASZNALATRA

Napszemiivegek - £z a termék megfelel az alkalmazhaté (EU) 2016/425 rendeletben
a alapvetd egészsé £s biztonsdgi ko é és megfelel az

EN IS0 12312- 1: 2022 szabvanynak; rendeltetése a napfénynek vald kitettség okozta

stemkdrosodas elleni védelem (kivéve a napsiitést). Ez a gyartdi téjékoztat fontos

informéciokat tartalmaz a napszemilveq haszndlatdrdl, gondozdsardl és tisztitasarel.

Haszndlat eldtt gondosan olvassa el az utasitést! A gyartd nem vllal feleldsséget/

szavatossagi igényt a termék nem megfeleld haszndlatabdl és/vagy helytelen/hianyos

karbantartésbdl eredd krokért. A napszemiiveg EU leldségi nyi ésa

Gydrtdi tdjékoztatd masolata elérhetd a kovetkezd weboldalon: www.marcolin.com -

A napszemiiveggel kapcsolatos panaszokat, rendellenességeket és/vagy bérmilyen

nemkivnatos eseményt jelentse annak a kereskeddnek/(izletnek, ahol a terméket

vasérolta, vagy kiildje be a kovetkezd cimre: servizioclienti@marcolin.com.

AHASINALAT KORLATOZASA

« Eza napszemiiveg nem alkalmasa a nap kézvetlen megfigyelésére.

« Eza napszemiiveg nem az véd a mesterséges fényforrasokkal szemben.

« Anapszemiiveg nem véd a mechanikai behatdsok veszélyei, példaul itések, kemény
vagy hegyes targyak ellen, amelyek sorén a napszemiiveq eltrhet, ami az arc és a
szem sérilését okozhatja

« Nem alkalmas sziirkiiletben vagy éjszakai vezetéshez.

« Nem alkalmas éjszakai vagy tompa fényviszonyok kdzotti vezetésre

« Az elektro-optikai napfény sziir6k/elektro-optikai st(irék nem
hasznalhatdk olyan személyek szaméra, akik érzékenyek a fényérzékeny rohamokra,

FIGYELMEZTETES

Azok az anyagok, amelyek érintkezésbe keriilhetnek a viseld bérével, allergids rea-

keidkat valthatnak ki az arra érzékeny egyéneknél

TAROLAS ES KARBANTARTAS

Ha nincs hasznélatban, vagy ha magaval viszi, akkor térolja a napszemiveget az

eredeti tokban, -10°C és +35°C kozotti hdmérsékleten. Ne térolja olyan helyen, ahol

nagy héhatdsnak van kitéve, példaul légkondiciondld nélkiili autéban (példaul az

Kauyopia gikpou )
(Manepatéua) Neptypagr) Kpfion
0 TlohG meptoptapéun peiwon
g nhakfic BdpBuong
(80%- 100%) Q) Mepiki) mpootaia UV
Tvakid nhiow
QUoBYpHNG ypoNG
r _\;/_ Nepiopapévn Tpootacia
and v nhiax BayBuon
(3%-80%) /& Mepikipootasia UV
\/ K\ npootacia ané mv
ms%%zuw = Z nhuaki BapBuon
/\ Kaki npootacia UV
Tuahid nhiow yevikod
NI/ | i mpostasiaano

3 o
? [ nhuakr BapBuon
(8%-18%) ///I\\\ Kaki pootaia UV

Moko vk} npootasia
ané uy axpaia aky
BayBuon, .ot

0k oKoupdypupa Btkagoa, o exdoeg
4 yuahid nhiov &dtkon Xtovtod, ota upnha fouvd
(3%-8%) akonod, oG udnhq i o éPﬂH“
peiwon me nhiakig Kan npootacia UV
faBuon MpoetSorioinon:
AxataMha yia yprion
atov §pdpo kat iy
odifynan

jelzi, hogy a szirdk polarizaltak. Az ,EQ” bet(i a lencse legkonnyebb és legsotétebb
dllapotu sa(irdkategdridi utan azt jelzi, hogy a szirdk elektro-optikaiak. Rapattinthatd
termék esetén az termék sziir6kategoridja a csillag utdn a ré 6
terméken szerepel. A sorozatszdmot a szemvéddk széranak bels6 oldalén és/vagy az
egyedi csomagoldson elhelyezett cimkén, az ,SN" szimbolum utdn tiintetik fel.

autd mszerfaldn), mert a magas hémé a nar

tulajdonsagait. Cserélje ki a sérilt napsz(irGket, (pl. karcolt, nem dtldtsz6), és csak

eredeti tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon. Ne dobja ki a terméket és a cso-

magoldsat a kornyezetbe; a terméket és a csomagoldst a hatdlyos helyi eldirdsoknak

megfelelden semmisitse meg.

TISZTITAS

Nedves ruhdval és enyhe szappannal tisztitsa meg, majd puha, tiszta ruhval szdritsa

meg a lencséket. Ne haszndljon olddszert (pl. alkohol, aceton) vagy agressziv mossz-

ert, amely 4 aszemiiveg d

Sz(ROTULAJDONSAGOK

A salir6 tipusaval, a sz(iré kategéridjanak szaméval és a sz(irG kategdridjanak és

haszndlaténak leiraséval kapcsolatos informaciokért olvassa el az alabbi TABLAZATOT

és a fiizet JELOLES” cimii részét

JELOLES

Amodellazonositd jeldlés a szemiiveg szdranak a belsején taldlhatd. Szirckategdria:

Az EN 150 12312-1 eurdpai szabvany altal meghatdrozott és a TABLAZATBAN vézolt

safirGkategrianak megfeleld szam a termék csomagoldsén elhelyezett vonalkédos

cimkén taldlhato, és a napszemiiveq keretén a sillag (*) utdn szerepel. A két alfa-

numerikus kod azt jelzi, hogy a lencsék fotokrémok, és azonositjék a lencse sairési
Oridjat a legvild és dllapotban. A ,P" betd a lencséken azt

s INFORMACNA BROZGRAWYROBCU
SLNECNE OKULIARE NA VSEOBECNE POUZITIE

Slnecné okuliare ~ Tento vyrobok spifia z4kladné zdravotné a bezpetnostné potiad-
avky stanovené v nariadent (EU) 2016/425 a sp\/ﬁa normu EN IS0 12312 - 1: 2022 a
(ielom jeho pouiitia je chrénit oti pouiivatela pred rizikom poskodenia v dosled-
ku vystavenia sinecnému Ziareniu (¢o sa IiSi od ochrany pred rizikom poskodenia v
dosledku pozorovania sinka). Tato informaénd brozira wrobcu obsahuje dolefité
informdcie o poutivani, starostlivosti a Cistenf sine¢njch okuliarov. Pred pouitim
vjrobku si ho pozorne precitajte. Vjrobca neakceptuje Ziadnu zodpovednost/zarucni
reklamdciu za Skody sposobené nespravnym pouzivanim a/alebo nedostatocnou/ne-
sprévnou (idrzbou tohto vjrobku. EU vyhlasenie o zhode slneénych okuliarov a kopie
informacnej brozdry vjrobcu sii k dispozicii na tejto webovej strénke: www.marcolin.
com - Stainosti, anomdlie a/alebo akékolvek nefiaduce udalosti tykajiice sa tjchto
slnecnjch okuliarov je potrebné nahlsit predajcovi/predaini, kde ste tento vyrobok
kpili, alebo ich adresovat na adresu: servizioclienti@marcolin.com.
OBMEDZENIE POUZITIA

Tieto sinecné okuliare nie st vhodné na priame pozorovanie sinka.

Tieto sinecné okuliare nechrénia pred umelymi zdrojmi fiarenia.

Slnecné okuliare nechrénia pred nebezpecenstvami mechanickjch ndrazov, ako si
ndrazy, tvrdé alebo Spicaté predmety, pri ktorych by sa sinecné okuliare mohli rozbit
a spdsobit poranenie tvre a o¢i.

Nie st vhodné na jazdu za Sera alebo v noci.

Nie st vhodné na jazdu v noci alebo pri slabom svetle.

Elektrooptické filtre proti sinecnému Ziareniu/elektrooptické filtre sinecnych okuliarov
nie st urtené na pouzivanie osobami, ktoré s ndchyiné na fotosenzitivne zéchvaty.

Materidly, ktoré mozu prist do kontaktu s pokozkou poufivatela, mdzu citlivym
0sobdm spdsobit alergické reakcie.

SKLADOVANIE A UDRZBA

Ak slnecné okuliare nepouivate alebo ich prendsate, uloite ich do dodaného ori-
gindineho puzdra pri teplote od -10 °C do +35 °C. Vyhnite sa skladovaniu sinecnjch
okuliarov na mieste, kde st vystavené vysokym teplotam, ako je napriklad teplo v
aute bez klimatizacie (napr. palubnd doska auta), pretoze vysoké teploty mozu zmenit
vlastnosti sinecnych okuliarov. Ak st sinecné filtre poskodené (napr. poskriabané, ne-
priehladné), vymerite ich a pouzivajte len origindlne prisluenstvo a nahradné diely.

isto krpo. Ne uporablajte topil (npr. alkohola, acetona) ali agresivnih gentov, ki
lahko spremenijo lastnosti soncnih ocal

LASTNOSTI FILTRA

Zainformacije o vrstifiltra, Stevilki kategorije filtra ter opisu kategorije filtra in uporabi
si oglejte spodnjo TABELO in razdelek »OZNACEVANJE« te knjiice.

OZNACEVANJE

Identifikacijska oznaka modela je oznaena na notranji strani rocaja soncnih ocal.
Kategorija filtra: Stevilka, ki ustreza kategoriji filtra, kot je opredeljena v evropskem
standardu EN 150 12312-1 in je navedena v TABELL, je na nalepki s ¢rtno kodo, ki je
namescena na embalaii izdelka in je oznacena na okvirju soncnih otal za zvezdico (*).
Prisotnost dveh Stevilk pomeni, da je leca fotokromaticna; te Stevilke oznacujejo kate-
qorijo filtra objektiva v najsvetlejSem in najtemnejSem stanju. Prisotnost rke »P« za

y jte vyrobok a prislusny obal do Zivotného prostredia; zlikvidujte vrobok a
prislusny obal v stilade s aktudinymi miestnymi predpismi.

Na istenie sinecnjch okuliarov pouzite vihkd handricku a jemné mydlo, potom ich
osuste makkou, Cistou handritkou. NepouZivajte rozpistadla (napr. alkohol, aceton)
ani agresfne istiace prostriedky, ktoré mozu zmenit vlastnosti sinecnjich okuliarov.

Informécie o type filtra, tisle kategérie filtra a opise kategdrie filtra a pouZitia najdete
v nasledujticej TABULKE a v Casti ,OZNACENIE" tejto brozdry.

Identifikacné oznacenie modelu je vyznacené na vnitornej strane stranice sinecnjch
okuliarov. Kategdria filtra: Cislo z0dpovedajiice kategérii filtra podfa eurdpskej normy
EN 150 12312-1 a uvedené v TABULKE je na Stitku s tiarovym kédom, ktory je umie-

Kategoriafilra
eminasy opis Uporaba
. Zelo omejeno zmaniganie
soncnega blestanja
(80%- 100%) & Omejena UV a8t VAROVANIE
Svetla sonéna ofala
4 :\:ﬁ Omejena zaitita pred
soncrim bleskom
(43%-80%) @ Imema W asiita
2 QY P —
(18%-43%) - /.\\ Dobra W zaita
Splogna soncna ofala
S N | vsorastia preg p
(8%-138%) =0 sonénim bleskom CISTENIE
//|\\ Dobra UV zastita
Telovisoka zstita VLASTNOSTL FILTRA
, pred moérim sonérim
\.:- blestanjem, npr. na
Zelo terna sonina ofala A- morju, nad snednimi !
4 2aposebnenamene, | A~ | polvvisokih gorah ali OZNACENIE
(3%-8%) zelovisoko zmanjsanje vpusta
soncnega blestanja Dobra W zastita
Opatorl: iso primerna
1auporabo v cestnem
prometu in voinjo

stnenj na obale vyrobku a je vyznaceny na rame slnecnjch okuliarov za hviezdickou
(*). Pritomnost dvoch ¢isel znamend, Ze SoSovka je fotochromatickd; tieto isla urcuji
kategériu filtra SoSovky v najsvetlejSom a najtmavsom stave. Pritomnost pismena

P 12 kategériou filtra znamend, Ze SoSovky sii polarizované. Pritomnost pismena
,E0" 2a kategdriami filtra SoSovky v jej najsvetiejSom a najtmavsom stave znamend, ie
filtre s elektrooptické. V pripade prichytiek je kategéria filtra zmontovaného vjrobku
vyznacend na samotnej prichytke za hviezdickou. Sériové Cislo je uvedené na vnitorne]
strane stranice virobku a/alebo na Stitku umiestnenom na individudlnom obale za ,SN".

Kateg6ra filra ]
i Popis Pouiiie
Velmi obmedzend ochrana
0 pred oshenim snkom
(80%-100%) Obmedzens ochrana pred
W iiarenim
Sheéné okuliare so
svetljm odtiefiom
, :\l/_ Obmedzen ochrana pred
ineénjm farenim
(43%-80%) @ St ochrana pred UV
\/ Dobd ochvana pred
2 NV netngm sarenim
(18%- 43%) - /’\\ Dobré ochrana pred UV
Harenim
Sinetné okulare na
\Seobecné iéely T
ok ochrana pre
3 >\\|//< slnednjim arenim
(8%-18%) =8| dobr ohana pred v
7IN Jarenim
Vel vysoké ochrana
pred extrémnym slnecnjm
N1 | diarenim, napr. na mori,
Velmi tmavé sinené oku- w <" | nad snehovjmi plochami,
4 Y na Specidne iely, | ok | M WSONh horach alebo
(3%-8%) velmi vysok redukcia - 02:,';:5;‘9,9 "
sinecného fiarenia & Sarenim,
Varovanie: Nevhodné na
pouiivanie na cestich
anajadu

Suiirdkategdria " .
(teresités) Leirds Hasznélat
. Anapfényt nagyon
korlétozottan csokkenti
(80%-100%) & Korlétozott U-védelem
Vildgos drnyalatd
napszemiveg |
_\./_ Anapfénnyel semben
! . Korltorott védelmet nytijt
(43%-80%) @ Kozepes UV-védelem
\/ | Anapfénnyel semben jo
- el | videmetnyi
/N 16 UV-védelem
Altalanos céli
napszemiiveq.
; /| Arptemyelsiemben
k =@ | erdsvédelmet nyit
(8%-18%) ///|\\\ 16 U-védelem
Nagyon erds védelem a
nagyfénnyel szemben,
pl. tengerparton, héval
Nagyon sotét specidlis fedet teriileteken,
4 célli napszemiiveg, ‘magas hegyekben vagy
(3%-8%) nagyon magas napfény sivatagban
korlétozds 16 UV-védelem
Figyelmeztetés: Nem
alkalmas koz(ti hasdlatra
£s vezetésre

PL BROSZURA INFORMACYJNA PRODUCENTA
OKULARY PRZECIWSLONECZNE DO UZYTKU OGOLNEGO

Okulary stoneczne - Niniejszy produkt jest zgodny z obowigzujacymi zasadniczymi wy-
maganiami dotyczacymi zdrowia i bezpieczeristwa okreglonymi w rozporzadzeniu (UE)
2016/425 i spetnia norme EN 150 12312 - 1: 2022; jego przeznaczeniem jest ochrona
przed ryzykiem uszkodzenia oczu w wyniku ekspozycji na $wiatfo stoneczne (inne niz
podczas obserwadji storica). Niniejsza broszura informacyjna producenta zawiera
waine informacje dotyczace uzytkowania, pielegnacji i czyszczenia okularéw prze-
ciwstonecznych. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z nig przed uzyciem produktu.
Producent nie przyjmie Zadnej odpowiedzialnosci/roszczenia gwarancyjnego za
stkody sp niewtasciwym iem i/lub brakiem kon-
serwacji/nieprawidtowg konserwacja produktu. Deklaracja zgodnosci UE dotyczaca
okularow przeciwstonecznych oraz kopia broszury informacyjnej producenta s3 do-
stepne na nastepujacej stronie internetowej: www.marcolin.com - Reklamacje, nie-
prawidtowosci i/lub wszelkie zdarzenia niepozadane zwigzane z niniejszymi okularami
przeciwstonecznymi nalezy zgtaszac sprzedawcy/sklepowi, w ktdrym zakupiono ten
produkt, lub kierowac na adres: servizioclienti@marcolin.com.
OGRANICZENIA UZYTKOWANIA
« Ninigjsze okulary stoneczne nie sa przeznaczone do bezposredniej obserwadji
storica.

N INFORMATIEBROCHURE VAN DE FABRIKANT
ZONNEBRILLEN VOOR ALGEMEEN GEBRUIK

Zonnebril - Dit product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidsei-
sen van Verordening (EU) 2016/425 en aan de EN ISO 12312 - 1: 2022 norm. Het
beoogde gebruik is om de ogen van de drager te beschermen tegen het risico op
schade door blootstelling aan zonlicht (hetgeen verschilt van de bescherming tegen
het risico op letsel door waarneming van de zon). De informatiebrochure van de
fabrikant bevat belangrijke informatie over het gebruik, het onderhoud en de rei-
niging van zonnebrillen. Lees de brochure zorgvuldig door voordat u het product
gebruikt. De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid/garantieclaim voor
schade veroorzaakt door onjuist gebruik en/of gebrekkig onderhoud van dit product.

De EU-conformiteitsverklaring van zonnebrillen, zoals ook een kopie van de informa-

tiebrochure van de fabrikant, is beschikbaar op de volgende website: www.marcolin.

com - Klachten, anomalieén en/of andere ongewenste gebeurtenissen in verband

met deze zonnebril dienen te worden gemeld aan de erkende dealer/winkel waar u

dit product heeft gekocht of te worden gericht aan: servizioclienti@marcolin.com.

GEBRUIKSBEPERKINGEN

« Deze zonnebril is niet bedoeld voor directe waarneming van de zon.

« Deze zonnebril biedt geen bescherming tegen kunstmatige lichtbronnen.

« Deze zonnebril biedt geen bescherming tegen mechanisch gevaar, zoals schokken,
harde of puntige voorwerpen, waarbij de zonnebril zou kunnen breken en letsel aan
het gezicht en de ogen zou kunnen veroorzaken.

« Niet geschikt voor gebruik tiidens deelname aan het verkeer bij schemering of 's
nachts.

« Niet geschikt voor gebruik tijdens deelname aan het verkeer bij duisternis en 's
nachts.

« Elektro-optische zonne(bril)filters zijn niet geschikt voor gebruik door personen die
aan aanvallen lijden wegens overgevoeligheid voor licht.

WAARSCHUWING

Materialen die in contact kunnen komen met de huid van de drager kunnen allergi-

sche reacties veroorzaken bij overgevoelige personen

BEWARING EN ONDERHOUD

Wanneer u de zonnebril bij u draagt of wanneer u deze niet gebruikt, dient u de

zonnebril te bewaren in het meegeleverde originele etui bij een temperatuur tussen

-10°C en +35°C. Bewaar uw zonnebril niet op een plek waar hij wordt blootgesteld

1 —o=
Sonnenblendung
(43% -80%) @ MaBiger UV-Schutz
\/ Guter Schutz vor
2 ~g
° [} Sonnenblendung
(18%-43%) I Guter UV-Schutz
Allzweck
; D Hoterscumor
E =0 Sonnenblendung
B%-15%) N
Sehr hoher Schutz vor

Sonnenblendung, 2.8.am

N1/
[ A’\' Meer,auf Schneefeldern,

in den Bergen, in
brillen fir spezielle der Wiste

4 AAAA
(3%-8%) Anwendungen, sehr
Guter WSchut
foher Bendschutz g% Warnung: Nicht fir die
StraBenanwendung und

das Fafen geeignet

Het modelidentificatiemerk staat afgebeeld aan de binnenzijde van de brilpoot van
de zonnebril. Filtercategorie: het nummer dat overeenkomt met de filtercategorie
20als bepaald in de Europese EN1S0 12312-1 norm en omschreven in de TABEL, staat
op het barcode-etiket op de productverpakking en is aangebracht op het montuur
van de zonnebril achter een asterisk (*). Een markering met twee nummers geeft
aan dat de lens meekleurend is; deze twee nummers tonen de filtercategorie van
de lens in de lichtste en donkerste toestand. De letter “P" achter de filtercategorie
duidt aan dat de lens polariserend is. De letters “EQ” achter de filtercategorieén van
de lens in de lichtste en donkerste toestand geven aan dat de filters elektro-optisch
zijn. Voor clip-on zonnebrillen staat de filtercategorie van het gemonteerde product
op de clip-on zelf aangegeven, achter de asterisk. Het serienummer staat aan de
binnenkant van de brilpoot en/of op een etiket op de individuele verpakking achter
de letters “SN".

Filtercategorie

(lichtdoorlatend-heid) Omschrijing Gebruik

Zeer geringe vermindering

& van schitering door
d

0
(80%-100%) e 00
Beperkie UV-bescherming

Licht getine zonnedril
NI/ | Beperkte bescherming
Y tegen zoniicht

] A
(3% 80%) /& Gematigde UV-be-
cherming

aan zeer hoge temperaturen, oals de hitte in een auto zonder aircondit (biju.
het dashboard), omdat hoge temperaturen de eigenschappen van het product kun-
nen aantasten. Vervang beschadigde zonnefilters (bijv. krassen, dofheid) en gebruik
uitsluitend originele accessoires en reserveonderdelen. Voorkom zwerfafval; gooi
het product en de betreffende verpakking weg in overeenstemming met de plaat-
selijk geldende voorschriften.

REINIGING

Gebruik een vochtige doek en milde zeep om de zonnebril te reinigen en droog ver-
volgens af met een zachte, schone doek. Gebruik geen oplosmiddelen (bijv. alcohol,
aceton) of agressieve reinigingsmiddelen die de eigenschappen van de zonnebril
kunnen aantasten.

FILTEREIGENSCHAPPEN

Voor informatie over het filtertype, het nummer van de filtercategorie, de omschrij-
ving van de filtercategorie en het gebruik verwijzen wij naar de onderstaande TABEL
en naar het overzicht “MARKERINGEN" in de brochure.

MARKERINGEN

TR URETICI BILGI KITAPCIGL | o
GENEL KULLANIMA YONELIK GUNES GOZLUGU

Gines gozliigii - Bu diriin 2016/425 sayili Yonetmelikte (AB) belirtilen temel saglik ve
guvenlik gerekliliklerine uygun olup EN ISO 12312 - 1: 2022 standardini kargilamakt-
adir; kullanim amaci, giineg 1gigina maruz kalma (giinesin gozlenmesi diginda) nede-
niyle gdzlerin zarar gormesi riskine karsi koruma saglamaktir. Bu Gretici bilgi kitapgid,
qiines gozligiiniin kullanimi, bakimi ve temizligi hakkinda dnemli bilgiler igerir. Uriinii
kullanmadan once litfen dikkatlice okuyun. Uretici, bu driiniin uygunsuz kullanimi
ve/veya bakiminin yanl | ] herhangi bir
hasara yonelik herhangi bir sorumluluk/garanti talebini kabul etmeyecektir. Giines
qgozliigiiniin AB uygunluk beyani ve Uretici bilgi kitapgiginin bir kopyasi su web sitesinde
meveuttur: www.marcolin.com - Bu giines gozliigiyle ilgili sikayetler, anormallikler ve/

veya herhangi bir olumsuz olay, bu driinii satin aldig i Gazay il

veya su adrese gonderilmelidir: servizioclienti in.com.

KULLANIM SINIRLAMALART

« Bu giines gozliigii, dogrudan giinese bakmak amali kullanima yonelik degildir.

« Bu gines gozliig, yapay radyasyon kaynaklarina karsi koruyucu degildir.

« Bu giines gozliga, carpma, sert veya sivri nesneler gibi mekanik darbelere karsi
koruma saglamaz; bu tiir ters durumlarda giines gozliigii kinlabilir ve yiziin ve
gozlerin yaralanmasina neden olabilir.

« Alaca karanlik veya gece silriis igin uygun degildir.

« Gece veya log Isik kosullarinda siirds icin uygun degildir.

« Elektro-optik giines parlamasi filtreleri/elektro-optik giines gozliigi filtreleri, i5iga
duyarli nbetler yasamaya meyill kisiler tarafindan kullanilamaz.

UYARI

Kullanicinin cildiyle temas edebilecek malzemeler, hassas kisilerde alerjik reaksiyon-

lara neden olabilir.

SAKLAMA VE BAKIM

Kullanimadiginda veya yaninizda tagirken liitfen giines gozliklerini -10°C ile +35°C

arasindaki- sicakliklarda orijinal kabinda saklayin. Yiksek sicakiiklar ozelliklerini

degistirebileceginden liitfen giines gozligiinizii klimasiz arabadaki 1si gibi yiiksek

151 seviyelerine maruz kalabilecekleri yerlerde (6r. arag gésterge paneli tizerinde)

saklamaktan/tutmaktan kaginin. Hasar alirsa (6r. gizilirse, opaklagirsa) guines filtrele-

rini degistirin ve yalnizca orijinal aksesuarlar ve yedek parcalar kullanin. Bu triini ve
ambalajlarini gevreye atmayin; tiriinti ve ambalajin ydrirlikteki yerel diizenlemelere
uygun sekilde bertaraf edin.

TEMIZLEME

Giines gazlugiini temizlemek icin nemli bez ve yumusak sabun kullanin, ardindan

yumusak ve temiz bir bezle kurulayin. Giines gézltigiintin 6zelliklerini degistirebilecek

coziiciiler (6r. alkol, aseton) veya agresif deterjanlar kullanmayin.

FILTRE OZELLIKLERT

Filtre tard, filtre kategorisi numarast bilgisi ve filtre kategorisi ve kullanimi hakkinda

aglklama icin liitfen asagidaki TABLOYA ve bu kitapgigin “ISARETLER” boliimiine bakin.

ISARETLER

Model Tanimlama Isareti, giines gozliginiin sapinin iginde yer alir.

Filtre Kategorisi: Avrupa Standardi EN 150 12312-1 tarafindan tanimlanan ve TABLO-

DA tzetlenen filtre kategorisine karsilik gelen numara, iiriin ambalajinin tizerine

yapistirilan barkod etiketi tzerinde yer alir ve giines gozligii cercevesinin izerinde

yildiz (*) isaretinden sonra belirtiimistir. i sayinin varlig, mercedin fotokromik ol-

dugunu gosterir ve bu sayilar en agik ve en karanhik durumda mercegin filtre katego-

risini tanimlar. “P" harfinin varligi mercegin polarize oldugunu gdsterir. En agtk ve en

kategorii i zastosowania filtra, nalezy zapoznac sig 2 poniisza TABELA oraz sekcja ,0Z-
NACZENIE” niniejszej broszury.

OZNACZENIE

Oznaczenie identyfikacyjne modelu znajduje sie po wewnetrznej stronie zausznika
okularow przeciwstonecznych. Kategoria filtra: Numer odpowiadajacy kategorii filtra
1definiowanej przez europejskg norme EN ISO 12312-1 i przedstawionej w TABELI
majduje sie na etykiecie z kodem kreskowym, ktdra jest umieszczona na opakowaniu
produktu i jest oznaczona na ramce okulardw przeciwstonecznych po gwiazdce (*).
Obecnos¢ dwach liczb wskazuje, Ze soczewka jest fotochromowa; liczby te okredlaja
kategorie filtra soczewki w stanie najjasniejszym i najciemniejszym. Obecnos¢ litery
P po kategorii filtra wskazuje, e soczewka jest polaryzacyjna. Obecnosc litery ,E0”
po kategoriach filtrow soczewki w stanie najjasniejszym i najciemniejszym wskazuje,
e filtry s3 elektrooptyczne. W przypadku lipséw kategoria filtra zmontowanego pro-
duktu jest oznaczona na samym Klipsie po gwiazdce. Numer seryjny jest podany po
wewnetrznej stronie zausznika produktu i/lub na etykiecie umieszczonej na indywi-
dualnym opakowaniu po ,SN".

« Niniejsze okulary stoneczne nnie stuzg do ochrony przed sztucznymi Zrédtami pro-
mieniowania. Kategoria filra opis Tastosowanie
. .. — (Transmitancia)
« Niniejsze okulary przeciwstoneczne nie chronig przed zagrozeniami mechanicznymi,
takimi jak uderzenia, lwarde/\ub spiczaste prze‘dm‘\oty, podczas ktérych okulary pr- Bardzo ogranicona
zeciwstoneczne moga peknat, powodujac obrazenia twarzy i oczu. ° & redukcja olénienia
. stoneanego
Nie nadaja g do jazdy o zmierzchu lub w nogy. ) v (80%- 100%) Ograniczona ohvona pr-
« Nie nadajg sie do jazdy w nocy lub w warunkach stabego oswietlenia. Ohalay 2ed (M
« Elektrooptyczne filtry przg(' iblask lek me filtry przecwv‘vslon/ec‘zne o lekkim zabarwieniu | Ogranicaona
nie 53 przeznaczone do uzytku przez osoby podatne na napady nadwrazliwosci na 1 :\./_ ochrona przed olénieniem
&wiatlo, ! slonecznym
) (#3%-80% @ Uniarowansochrons pr-
OSTRZEZENIE edpron i
Materiaty, ktére moga wej$¢ w kontakt ze skérg uz mogq owac rea-
keje alergiczne u podatnych oséb. ) Q / Oi‘;i’;gﬂ"g&‘fm‘gﬂed’n
PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA (18%-43%) =0 | b ochiom e
Nieuzywane lub przenoszone okulary przeciwstoneczne naleiy przechowywac w ory- Oluan /\ promieniowaniem UV
ginalnym etui w temperaturze od -10°C do +35°C. Nalezy unikac przechowywani ngmigﬂ premaczenia
okularow przeciwstonecznych w miejscach, w ktérych s3 one narazone na dziatanie 5 \\\|/// V“/ymka ﬂ(hv‘ﬂﬂa pred
wysokich temperatur, takich jak ciepto w samochodzie bez khmatyzaqw (nplv deslka (8%-18%) —/0\— Oégf,:‘s(mhfnﬁ:e;gg'
rozdzielcza samochodu), poniewaz wysokie temperatury moga zmieni¢ wiasciwosci 7\ promieniowaniem UV
okularéw przeciwstonecznych. Nalezy wymienia filtry przeciwstoneczne, jedli sa
uszkodzone (np. porysowane, nieprzezroczyste) i uzywac wytacznie oryginalnych
akeesoriéw i czedci zamiennych. Nie wyrzucaj tych okularw ochronnych i odpowied- Bafdlléwfﬂmt‘m"ﬂ
niego opakowania do $rodowiska; okulary ochronne i opakowanie nalezy zutylizowac NP D‘Eﬁsmsmsngz?m
2godnie z odpowied b ymi lokalnymi przepisami Bardzo ciemne okulary w\' np. na morzu, na polach
CZYSZCZENIE 4 preeciwstoneczne do v P $nieanych, w wysokich
5 N wadafispeqalnych, | AAAA gorach lub na pustyni
Uzyj wilgotnej szmatki i #agodnvego mydta do czyszczenia okulgrow przeuws?op- (3%-8%) bardzo wysoka redukcia Dobra ochrona przed
eaznych, a nastepnie osusz je miekka, czysta szmatka. Nie uzywaj rozpuszczalnikow odblaskow promieniowaniem UV
np. alkoholu, acetonu) ani agresywnych rgentéw, ktdre mogg zmienic Ostrzedenie: Nie nadaja
( p. alkoholu, tglo u) agresywnych detergentow, ktol 093 zmienic o douitun drogach
whadciwosci okularéw przeciwstonecznych. prowadzenia pojazdow
WEASCIWOSCI FILTRA
Aby uzyskac informacje na temat rodzaju filtra, numeru kategorii filtra oraz opisu

2 Q // Goede bescherming tegen
(18%-43%) 0 zonlicht
/\ Goede UV-bescherming
Zonnebrilvoor algemeen
ruik
; M7 | Hoge bescherming tegen
—0 zonlicht
(8%-18%) TP | GoedeUbescherming
Ieer hoge bescherming
tegen iniense schittering,
bijv. aan zee, op
Teer donker getinte sneeuwvelden, in het
N zonnebril voor speciaal hooggebergte of in de
-2 gebruik, 2eer hoge woestijn

vermindering van
schittering door de zon

Goede UV-bescherming
Waarschuwing: Niet
geschikt voor gebruik
tijdens deelname aan
het verkeer

koyu durumdaki lens filtre kategorilerinden sonra “EQ" harfinin bulunmasl, filtrelerin
elektro-optik oldugunu gosterir. Klipsli gozliiklerde ise monte edilen trinin filtre
kategorisi, klipsli gézlidiin tizerinde yildiz isaretinden sonra belirtilir. Seri Numaras,
Griiniin saplarinin i kisminda ve/veya her bir ambalajin Gizerine yapistirilan bir etiket
Gizerinde “SN" ibaresinden sonra belirtilir.

Filre ategori

({letim) Agklama Kullanim

Giines parlamasinin ¢ok
& sl azaltimast
Sinirh UV korumasi

4 _\l/_ Gineg parlamasina karg!

! ~ sinirli koruma
(43%-80%) & orta UV korumasi

\ / Giineg parlamasina kargi

0
(80% - 100%)

Agik renkli giines.
gorligi

2 ~\

2 iy koruma
(18%-43%) // v Iyi UV korumasi

Genel amagli gines
qgozligu

, M/ | Giesparamasia s

: Y ¥ yiksek koruma
(8%-138%) ///I\\\ Iyi UV korumast

, Deniz ki lanlar,
NeZ | yiksek dagar veya col
ok koyu el amagl A' | gioiyerterde agin gines
qlines gorlikleri, cok parlamasina kars cok
yiksek koruma

4 P
(3%-8%) yiiksek gines parlamasi
araltmi I UV korumasi
Uyan:Yolda kullanim ve

i gin uygun degjidi




R VH®OPMALIMOHHbIV BYKNET OT NIPOU3BOATENS:
CO/THLIE3ALLWTHBIE O4KM OBLUErO N0/Ib30BAHIA

ycraHosneHHbIM Pernamentom (EC) 2016/425, a Takxe COOTBETCTBYeT CTaHAApTy
EN IS0 12312 - 1: 2022; 0Ho 6b110 Pa3PabOTaHO ANS 3alLMTHI a3 OT

Yro6bl Haifti MHOOPMALMIO O TN GUNLTPa, €ro KaTeropuu, a Takke Onicame ero

COMHEUHBIM M3y (KoTopble OTAMYAIOTCH OF

aomomwx TIOBPEX/CHHi, (BA3AHHBIX C MPAMBIM HAOMIOAEHUEM 33 COMHLEM).
ii Gykner ot COAGPXT BaXHYK UHGOPMALWiO

06 UCMOAb30BAHMN, YXOAe M OMLIEHMM CONHLE3AUMTHBIX 04k0B. Moxanyiicra,
BHUMATeNbHO NpOuMTaiiTe €ro nepes UCNONb3oBaHmeM. [POM3BOAMTENb He
MPUMET Ni0Bble XanoBbl/rapaHTiiHble MPeTeH3uM, (Bs3aHHbIe ¢

, noxanyiicia, b C i TABALEA v
pamenom «NIAPKMPOBKA» JaHHOTO byKnera.
MAPKUPOBKA
\ 4 /i MOAGNM HaHeCeHa Ha BHYTDEHHIOK CTOPOHY

JYXKA COMHUE3AWMTHbIX 04K0B. Kateropus QuAGTpa: LMQPa, COOTBETCTBYIOWaA
Kateropun GunbTpa, onpefeneHHas esponelickum crangaprom EN 150 12312
1w pacwndposanHas 8 TAB/IVILIE, HAXOAWTCH Ha 3TMKETKe €O WTPUX-KOAOM,
PACMONOXeHHOI Ha ynakoske W3feNMS, a Takxe Ha ONpase COMHUE3AWMTHbIX
0UKOB MOCNE CUMBONA 3Be3A0uKkM (). Hanuume [BYX UMD O3HAUaeT, YTO AUH3bI

eno. WM HefoCTaTouHbIM/
OWHBOUHBIM YXO4OM 33 U3AenUeM. [lekIapaLits 0 COOTBETCTBMM CTaapTam EC 3Tux
C OUKOB M KOMUA WHO Gyknera ot nf

JOCTYNHbI Ha C1eylowedt caiite: www.marcolin.com - O xano6ax, aHoManwsix u/uim

HEXENATebHbIX SBMEHISX, CBA3aHHbIX C COMHLI3AILMTHBIMI 0UKaMK, HEOBXOANMO

00BLATH B MPE/CTABUTENbCTBO/MarasHH, B KOTODOM 6bi10 MPHOGPETeHo AaHHoe

usfenvie wan Ha agpec: servizioclienti@marcolin.com.

OTPAHWYEHWA N0 NCNO/b30BAHUIO

+ [laHHble COMHLIE3WMTHBIE 04K HE NOAXOAST ANS MPAMOTO HABAIOAEHIA 3 CONHLIEM.

« [laHHble CONHUE3AUMTHBIE 0YKY He 3aLLMLAIOT OT UCTOUHMKOB WCKYCCTBEHHOTO
W3ny4eHus.

* 3T COMHUE3AWMTHbIE OUKM HE 3ALIMILAIOT OT TaKiX MeXaHUYeCkiX BO3AEIICTBMT,
Kak yAap TBEPALIMY 1 330CTPEHHbIMY NPEAMETaMM, NIOCKOAKY BO BPEMS JaHHbIX
BO3/jeHCTBMA CONHLE3ALIUTHBIE 04KV MOTYT Pa3BUTbCA, a CIEABATENLHO NPUUMHHTE
BPE/ ALY U FMa3am.

+ He AXOAT AN9 BOXHUA B CyMePKaX Wt HOUbIO.

+ He OAXO/T ANS BOXAEHIS HOUbI0 WA MM TYCKNOM OCBELLeHIIM.

dorox IM QUALTPOM; AaHHbIE UMGPbI 0603HAUIOT CaMbIii CBETIbIIA
LiBET 1 CaMblif TeMHbIii LiBeT unbTpa. Hanuuue 6Gykebi «P», pacnonoxeHHoit nocne
KaTeropu QuAsTpa 0603Hauaer WnoAb3oBaHie GOTOXPOMHbIX MMH3. Hanuue
6yke «EO» nocne kateropun ¢uabTpa 0603HaueT, UTO CaMblif CBETAbIA U Camblii
TeMHbIit ¢W\prbl SABNAKTCA INEKTPOONTUHECKIMMN. ﬂpw Hannumi KINNoHa, katreropus
cbvmbrpa, nony4aemas npu ero cbvn(caumm, HaHEeCeHa Ha (am KNUNoH nocne C(UmBona
38e330ukM. CepuifiHblif HOMe yKa3aH Ha BHYTPEHHei CTOPOHe AyXKM U34enns u/unn
Ha STUKeTKe, PACNONOXEHHOIA Ha kaXJoif ynakoske nocne 6yks «SN».

« 3nexTpoonTiyeckue  QUALTPbl 0T CONHEuHbIX  Bnukos, Kite
COMHLE3AWMTHbIE QUABTPbI HE NOAXOAAT ANA Moged, NOABEPXEHHBIX NUAenciM,
CBS33HHOI C NOBBILICHHO/ CBETOUYBCTBUTE/ILHOCTbIO.

BHUMAHUE

Matepuansl Npu KOHTakTe C KOXeil NOMb30BaTens MOTYT Bbi3galb y Miofeit ¢

110BILLEHHOT UyBCTBUTENBHOCTbIO AEPTUYECKHE PeaKLiu.

XPAHEHWE U1 OBCNY)XMBAHUE

KOrAa CONHLIE3AMTHbIE 04KY HE MCTIONb3YIOTCS AN TPAHCTIOPTUPYIOTCS, NOXanyiicra,

XpaHuTe UX 8 OpUTMHANbHOM yexne npy TeMneparype o1 -10°C go +35°C. Moxanyiicra,

u36eraiire XpaHeHuts CONHLIE3AMTHbIX OUKOB B MECTaX, B KOTOPIX OHU MOTYT BbiTb

BLICOKHM paTypam, Hanpumep: ] Ges

KOHAULIWMOHEPa (T0 eCTb HA NPUBOPHOI NaHeNH), MOCKOAbKY BbICOKME TeMnepaTyph

MOTYT  V3MEHUTb  XapaKtepucTuku  CONHUE3ALMTHBIX  O4KOB. Mpu  Hanuuu

1I0BPEXACHHiA (TO €CTb LIAPaNWH, MOMYTHEHHIT) CONHLIE3AUINTHEIE GUALTPLI AOMKHbI

6biTb 3aMeHeHbI C 1CTI0Nb30BaHMENM UCKTIOUUTENLHO OPUTHANbHBIX aKCCCyapoB i

3anuacteii. He pacnakosbisaiite u3genue u He Gpocaifre ynakoeky B okpyxarouleit

Cpefe; yTMNUUpyiiTe W3fenue W ynakosky B COOTBETCTBUM C AeicTByioLMMA

0Ka/bHbIMY NpaBUAaMK C60Pa Mycopa.

OYWNLLEHVE

JNS YMCTKI COMHUE3ALMTHBIX O4KOB MCMOAb3YIiTE BAAXHYIO TKaHb 1 MSrKOe Mbino,

a 3aTeM BbITPETe VX Hacyxo NPU MOMOUW MATKO/i YMCTOi TkaHu. He ucnonb3yiite

pacTBOpUTEAN (TO eCTb CMPT, aLIETOH) WAM arpeccuBHble MOIOWME CPEACTBa,

TI0CKObKY OH MOTYT M3MEHHTb XapaKTePUCTUKH CONHLIE3AMTHBIX O4KOB.

XAPAKTEPUCTUKI ®UNbTPOB

F VALMISTAJAN KAYTTOSELOSTE YLEISKAYTTOON
TARKOITETUILLE AURINKOLASEILLE

Aurinkolasit - Tamé tuote on asetuksen (EU) 2016/425 olennaisten turvallisuus- ja
terveysvaatimusten sekd standardin EN IS0 12312-1:2022 mukainen. Se on tar-
koitettu suojaamaan kayttajan silmia auringon sateilylle altistumisesta aiheutuvilta
vaurioilta (ei vaurioilta, jotka johtuvat auringon suoraan katsomisesta). Tama
valmistajan kayttdseloste sisaltda tarkeita tietoja aurinkolasien kaytostd, hoidosta
ja puhdistuksesta. Lue se huolellisesti ennen tuotteen kayttda. Valmistaja ei ota

vastuuta, jotka ovat tamdn tuotteen
vadrasta kaytosta ja/tai puutteeH\sesta/wheelhsesta huollosta. Aurinkolasien
EU ja tamén val | | kopio
ovat saatavilla seuraavalla verkkosivustolla: www.marcolin.com - Néihin aurinko-
laseihin liittyvat valitukset, | ja/tai on il
jalleenmyyjalle/liikkeelle, josta olet ostanut timan tuotteen, tai niista on ilmoitet-
tava servizioclienti olin.com.

KAYTTORAJOITUKSET

« Nam aurinkolasit eivat sovellu auringon suoraan katsomiseen.

« Aurinkolasit eivét suojaa keinotekoisesti tuotetulta séteilylta.

« Aurinkolasit eivat suojaa mekaanisilta vaaroilta, iskuilta, kovilta tai teravilta esineilts,
joiden aikana aurinkolasit voivat rikkoutua ja vahingoittaa kasvoja ja silmia.

« Eivt sovellu autolla ajoon hémérdssa tai yolla.

« Eivat sovellu autolla ajoon yalld tai nakyvyyden ollessa heikko.

« Sahkdoptiset suodattimet auringonvaloa vastaan/aurinkolasien sahkooptiset suo-
dattimet eivt sovellu henkilille, jotka ovat alttiita valoherkkyyden aiheuttamille
kohtauksille.

VAROITUS
Materiaalit, jotka voivat joutua kosketuksiin kayttajan ihon kanssa, voivat aiheuttaa
allergisia reaktioita herkille henkildille.
SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO
Sdilyta auri ja kayton jalkeen ja kulj aikana alkup 3 kotelossa
-10 - +35 °Cn lampétilassa. Ald sailyta aurinkolaseja paikassa, jossa ne altistuvat
kuumuudelle, kuten ilmastoimattomassa autossa (esim. kojelaudalla), silla kuumuus
saattaa muuttaa aurinkolasien Vaihda jos ne
vaurioituvat (esim. naarmut, himmeat kohdat) ja kayta vain alkuperdisi lisavarusteita
ja varaosia. Ald hvitd tuotetta ja sen pakkausta ympdristoon. Havita tuote ja siinen
liittyvéit pakkaukset voimassa olevien paikallisten madraysten mukaisesti.

PUHDISTUS

Kayta aurinkolasien puhdistukseen kosteaa liinaa ja mietoa puhdistusainetta. Kuivaa

pehmelld ja puhtaalla liinalla. Ald kaytd liuottimia (esim. alkoholia tai asetonia) tai

L RAZOTAJA INFORMACIJAS BUKLETS
SAULESBRILLES VISPAREJAI LIETOSANAI

Saulesbrilles - Sis izstradajums atbilst butiskajam veselibas un drosibas prasibam, kas

noteiktas Regula (ES) 2016/425, un atbilst EN 150 12312 - 1: 2022 standartam, un to

paredzétais lietojums ir aizsargat lietotaja acis no saules gaismas iedarbibas radita

bojajumu riska (kas atskiras no aizsardzibas pret bojajumu risku saules novérosanas

rezultata). Saja raiotaja informativaja bukleta i ietverta svariga informacija par sau-

lesbrillu lieto3anu, kopsanu un tirisanu. Pirms izstradajuma lietosanas, ludzu, rapigi

izlasiet to. Razotajs neuznemas nekadas saistibas/garantijas prasibas par jebkadiem

bojajumiem, kas radusies 3T izstradajuma nepareizas lietosanas un/vai kopsanas

trokuma rezultata. Saulesbriflu ES atbilstibas deklaracija un S razotaja informacijas

bukleta kopija ir pieejama Saja llmekla vietné: www.marcolin.com - Par sudzwbam

anomalijam un/vai Jebkadlem e saistiba ar $im

jazino izplatitajam/veikalam, kura iegadajaties 3o izstrada vai janosiita e-pasts

uz: servizioclienti@marcolin.com.

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI

+ Siis saulesbrilles nav piemerots tiesai saules vai saules aptumsuma novérosanai.

+ S saulesbrilles neaizsarga pret maksfigiem starojuma avotiem, piem. solarija.

« Saulesbrilles neaizsarga pret mehaniskiem triecieniem, pieméram, triecieniem,
cietiem vai smailiem prieksmetiem, kuru laika saulesbrilles var saplist, radot sejas

maa tilaa osoittavien suodatinluokkien jalkeen ilmoittavat, etta suodattimet ovat

hkoof Clip- i i on
merkitty clip-on-laseihin tahtimerkin jalkeen. Sarjanumero on merkitty tuotteen san-
gan sisapuolelle ja/tai yksittaispakkauksen etikettiin kirjainten SN jalkeen.

Suodatinluokk

(valon lapaisy) Kuvaus Kaytto

“E0" klatbutne aiz lécu filtru kategorijam gaisakaja un tumsakaja stavokli norada, ka
filtri i elektrooptiski. Izstradajumam ar Klipsi filtra kategorija ir atziméta uz Klipsa
pec wvaigznites. Sérijas numurs ir noradits izstradajuma kajinas iekSpuse un/vai uz
etiketes, kas uzlimeta uz individuala iepakojuma pec “SN".

Fitra ategorija

(caurladiba) Apraksts Lietojums

Lolierobeiots

saules radita apiilbinajuma
samazinajumslerobeiota

UV aizsardziba

0
(80%- 100%)

Gaida tona saulesbrilles

un acu traumas.
Kareropus gunsipa Onucatme Wcnonb3o8ame « Nav piemérots braukSanai vakara krésla vai nakti.
(kx0T nponycKaHs) N B,
« Nav piemérots braukSanai nakii vai vaja apgaismojuma
Overts OrpaRIaeHaR + Elektrooptiskie saules gaismas filtri/elektrooptiskie saulesbrillu filtri nav paredzeti
0 3aUHTa 0T COMHEYHbIX personam, kuras ir uzpemigas pret gaismas jutigiem krampjiem.
@ 10 @) 6o BRIDINAJUMS
OrpasiieHHas creness - ~ _ S R
(o;uuezawwe [ sauns o1 UV wsnyuens Materiali, kas var nonakt saskare ar lietotaja adu, var izraisit alergiskas reakcijas
C unsTpom eernoro jutigam personam.
tpera \l/ Or"a“”“e“"”ga‘“m o UZGLABASANA UN KOPSANA
1 —o= conHeuHbx 671K08 J
(43%- 80%) @ Cpegpa Creneks 3aupTl Ja saulesbrilles nelietojat vai nésajat [idzi, ludzu, uzglabajiet tas oridinalaja futralt
or UV uanyenis temperatiira no -10°C fidz +35°C. Ludzu, neglabajiet saulesbrilles vieta, kur tas ir
paklautas augstam siltuma limenim, pieméram, karstumam automasina bez kondi-
) Q / i‘l”zs:‘j:;;‘é‘:;iuf cioneSanas (piemeram, uz automasinas panela), jo augsta temperatra var mainit
(18%- 43%) ~e Xopowas s 3T saulesbrillu Tpasibas. Nomainiet saules filtrus, ja tie ir bojati (piem., saskrapeti, ne-
ConHuesauHbie /\ or UV nanyuenns [aursp\dgl) un izmantojiet tikai originalos piederumus un rezerves dalas. Nelzmet\et
041 41 0uiero lajumu un ta apkarteja vide; utilizejiet izstradajumu un i
onesosannE N2 Beicoran 3auyma or saskana ar speka esosajiem vietgjiem noteikumiem.
3 ~ ° — CONHEYHbIX 6AMKOB. TIRIEANA
(8%-18%) =7\~ | Xopouwas creners sauprtst v i .
7IN or UV uanyuenins Tzmantojiet mitru dranu un maigas ziepes, lai notiritu saulesbrilles, pec tam nosusi-
niet tas ar mikstu, tiru dranu. Nelietojiet Skidinatajus (piemeram, spirtu, acetonu) vai
0“;’*;’;3}‘;"::;;::‘;”‘3 agresivus mazgasanas lidzeklus, kas var mainit saulesbrillu ipasibas.
COMHeHBIX BHKoB, FILTRA IPASIBAS
ConHyesauprikbie NP Hanpivep: ot Informaciju par filtra veidu, filtra kategorijas numuru un filtra kategorijas un lietoju-
OHKH C QALIDOM MOpCKOI NOBEpKAOCTH, ma aprakstu, liudzu, skatiet zemak eso3aja TABULA un §i bukleta sadala “MARKESANA".
0ueHs TeNHOT 3aCHEXeHHOI MARKESANA
4 ugera cneumanshoro | SN | nosepxeocTu, BbiCok0 B i
(3%-8%) TpeAHaHaEHN C FOPAX WM B NYCTblHE Modela identifikacijas Zime atrodas saulesbrillu kajinas iekSpuse. Filtra kategorija.
BbICOKOI CENerbio Hopotuaj crenerts el Numurs, kas atbilst filtra kategorijai, ka noteikts Eiropas standarta EN1S0 12312-1un
3ALLUTHI 0T COMHEUHbIX or UV usnyenns o N . ! P
[ BHHMaHHE: He noradits TABULA, ir uz svitrkoda uzlimes, kas atrodas uz izstradajuma iepakojuma, un
pegHastadeno A ir atziméts uz saulesbriflu ramja péc avaigznites (*). Divu ciparu klatbutne norada, ka
“‘:‘;g“;‘;i;’;”:ﬂ:;ﬂgﬁgw Iecas ir fotohromas; 3ie cipari norada lecu filtra kategoriju ta gaisakaja un tumsakaja
stavoklr. Burta “P" klatbatne pec filtra kategorijas norada, ka lécas ir polarizétas. Burtu

S INFORMATIONSBROSCHYR FRAN TILLVERKAREN
SOLGLASOGON FOR ALLMANT BRUK

Solglasogon - Denna produkt uppfyller tillimpliga grundldggande halso- och
sakerhetskrav som anges i férordning (EU) 2016/425 och uppfyller ENISO 12312 - 1:
2022-standard; dess avsedda anvandning ar att skydda mot risken for skador pa og-
onen pa grund av exponering for solljus (dock inte vid observation av solen). Denna
informationsbroschyr frén tillverkaren innehdller viktig information om anvandning,
skotsel och rengdring av solglasdgon. Lds den noggrant innan du anvander pro-
dukten. Tillverkaren accepterar inget ansvar/garantiansprak for skador som orsakats
avfelaktig anvandning och/eller av bristande/felaktigt underhall av denna produkt.
EU-forsakran om Gverensstammelse for solglasogon och en kopia av tillverkarens
informationsbroschyr finns pa foljande webbsida: www.marcolin.com - Klagomal,
anomalier och/eller alla negativa handelser relaterade till dessa solglasogon méste
rapporteras till dterforséljaren/butiken dér du kapte denna produkt eller skickas till
servizioclienti@marcolin.com.

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR

Dessa solglasdgon ska inte anvéndas for att observera solen.

Dessa solglasiigon skyddar inte mot artificiell stralning.

Dessa solglasdgon skyddar inte mot mekanisk paverkan sasom slag och harda eller
spetsiga foremal som kan leda till att solglaségonen gar sonder och ansiktet och/
eller 6gonen skadas.

Inte limpliga for korning i skymning eller pé kvallen.

Inte lampliga for korning pa natten eHer under forhallanden med svagt ljus.

0 Eritin rajallinen suojaus
auringonvalolta
(80%- 100%) &) Rajallinen UV-suojaus
Vaaleat aurinkolasit
, :\L/_ aallnen suojaus
auringonvalolta
(43%-80%) /&) Kohtalainen UV-suojaus
\/ Hyva suojaus aurin-
2
(18%-43%) Se Z qonvalolta
/ \ Hyva UV-suojaus
Aurinkolasit
yleiskiyttoon
3 A/ Korkea suojaus
(8%-18%) -0 auringonvalolta

/// |\\\ Hyvé U-suojaus

syovyttdvia puhdistusaineita, sillé ne saattavat muuttaa aurinkolasien
SUODATTIMEN OMINAISUUDET

Katso lisétietoja inty numerosta seka

ja kayton kuvauksesta |aUempana olevasta TAULUKOSTA ja taman selosteen koh-
dasta “MERKINTA".

MERKINTA

angan on mallimerkinta.

EN 150 12312 1 madritettyd suodatinluokkaa vastaava ja TAULUKOSTA loytyva nu-
mero on tuotef rassa ja aurinkolasien kehyksessa tahtimerkin
jalkeen (*). Kaksi numeroa osoittavat, etta linssi on fotokromaattinen. Ne ilmoittavat
suodatinluokan linssin ollessa vaalea ja sen ollessa tumma. Suodatinluokan jalkeen
oleva P-kirjain osoittaa, ett linssi on polaroitu. Kirjaimet EQ linssin vaaleaa ja tum-

H INFORMATIVNA BROSURA PROIZVODACA
ZA SUNCANE NAOCALE ZA OPCENITU UPOTREBU

Suncane naocale — Ovaj proizvod uskladen je s osnovnim primjenjivim zdravstvenim
i sigurnosnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i zadovoljava normu EN 150 12312
- 1: 2022. Njihova predvidena upotreba je zastita ociju korisnika od opasnosti od
ostecenja uslijed izlaganja suncevoj svjetlosti (3to nije isto Sto i zastita od opasnosti
od odtecenja uslijed gledanja u sunce). Ova informativna broSura proizvodaca sadrii
vaine informacije o upotrebi, odrzavanju i Cicenju suncanih naocala. Paljivo je
procitajte prije upotrebe proizvoda. Proizvodat ne prihvaca nikakvu odgovornost ili
jamstvene zahtjeve za ostecenja nastala uslijed neispravne upotrebe ili nedovoljnog/
neispravnog odriavanja proizvoda. EU izjava o sukladnosti suncanih naocala i kopija
ove informativne brosure proizvodaca dostupne su na web stranici: www.marcolin.
com ~ Prituzbe, nedostaci i/ili bilo kakvi incidenti u vezi s ovim suncanim naocalama
moraju se prijaviti prodavacu/trgovini u kojoj je proizvod kupljen ili uputiti na adresu:
servizioclienti@marcolin.com.

OGRANICENJA UPOTREBE

« Ove suncane naocale nisu namijenjene za izravno gledanje u sunce ili promatranje
pomréine sunca.

« Ove suncane naocale ne Stite od umjetnih izvora zracenja.

« Suntane naotale ne Stite od opasnosti od mehanickih udaraca poput udaraca tvr-
dim ili Siljatim predmetima uslijed kojih bi se naocale mogle slomiti i uzrokovati
ozljede lica i ociju korisnika

« Nisu prikladne za voznju u sumrakili po noi.

« Nisu prikladne za voznju nocu ili u uvjetima slabe svjetlosti

« Elektro-opticki filteri protiv sunceva odbljeska / elektro-opticki filteri suncanih na-
ocala nisu prikladni za osobe podloine fotosenzitivnim napadajima.

UPOZORENJE
Materijali koji dolaze u dodir s kozom korisnika mogu kod osjetljivih osoba uzrokovati
alergijske reakije.
CUVANJE I ODRZAVANJE
Kad ne upotrebljavate ili dok nosite suncane naocale sa sobom, cuvaijte ih u prilozenoj
originalnoj kutiji, na temperaturi od -10° Ci +35° C. Izbjegavajte Cuvanje suncanih
naotala na mjestu izlozenom velikoj toplini, npr. u neklimatiziranom automobilu (npr.
na kontrolnoj ploci automobila), jer visoke temperature mogu utjecati na njihova
svojstva. Ako se filteri ostete (npr. izgrebu, postanu mutni) zamijenite ih iskljucivo
originalnim dodacima i zamjenskim dijelovima. Proizvod i njegovu ambalazu nemojte
bacati u okolis, nego ih zbrinite u skladu s vazecim lokalnim propisima.

CISCENJE

Naotale istite vlainom krpicom i blagim sapunom te ih osuite ¢istom mekanom

krpicom. Nemojte upotrebljavati otapala (npr. alkohol, aceton) ili agresivne deter-

diente koji mogu utjecati na svojstva naocala.

SVOJSTVA FILTERA

Informacije o vrsti i kategoriji filtera, broj i opis kategorije filtera i primjenu pronaci

Cete u TABLICI dolje i u odjeljku , OZNAKE" u ovoj brosuri.

OZINAKE

Oznaka modela navedena je s unutrasnje strane kraka okvira suncanih naocala.

Kategorija filtera: Broj koji odgovara kategoriji filtera prema definiciji europske

norme EN 150 12312-1 i opisu u TABLICI naveden je na naljepnici s barkodom na

pakiranju proizvoda i na okviru naocala nakon avjezdice (*). Dva broja oznacavaju da

s lece fotokromatske; ti brojevi navode kategoriju filtera lece u najsvjetlijem i najtam-

nijem stanju. Slovo ,P" nakon kategorije filtera oznacava da su lece polarizirane. Oz-

HIZAL QHY
KO #2555 e apormaers

RELIPN

M32tA - o MBL JHolEs 0| Bt QUABEY) FH A
2016/425%0 FEE T oHF -2 Q7D & BST0| T 8
2 @18 EN SO 12312 - 1: 2002 EZE 722 4610, 1 0|z gl
SEL Y SAY TER QI & 2 QY (el MY 22 0l
3 Ao RO QRRE AFBXIY =2 Hasts ALICE O] HE
Ab QIO MBEtAS| AL, BB HA, %x\ 220 2ot 2
of ot HAE o] Qlon, Xﬂa% 185t7] Fof of HYAME =

of A of FUAIR. MEAE Of HES B AHEO|LE =
StEl/RAE QK| 222 Qlsh e@ E450] ciiel ofwt MYz

XX 4Ot 25 M7 {8tA| pigLICt. d22tA0 EU HBty
MATH K ZAL QHHAM AH2E FALO|E (www.marcolin.com)ofl Al
stolgh o= UELICh o M32tA0h pith 20t Oj4 E= A
A2 HEE Tt 3 CH2l™/oH ol 22AStALE A oo
(servizioclienti@marcolin.com.) 2 L2AF A2,

A8 HIst XA

<0l D22 EfYS XY pASHE O X

.ol

o g2
2 E§6W %E L\Ef

« OFZHO|LE &= Alztoll 27% ff At8sto|off BRBELIC

- 10| FSp| 2 & X b= ofZt 2T =7t OfgLICh.
HxHe M3t HE/HXZS d32tA e = 23y gEo|
U A0 A Y = gl&LICh

Eeinl
x| mRof MY @i ME M UZY Mo 27| gt
22 9ol 4k YsLith

gl 9x| #a|

HZBAS H7|2E ALESHA] AL Foe tls 2 E7t-10°C~35°C
ol 2tHolA TE o] 20f Fof BBHAIR, DR20f =BT 7|
58 SAE 4 QODR WOl EIX| S RS K LHS (O xK2 cf
A2E)et Zo] 120f =& 2 = T M22AS 501 FA
L BRI5IX] DRIAIR, A48 Z2 (0l 28, 2EY) 112 ZES §
Z ofjd| 2E0 ALB5t0of wA|sHof LICh ME L e ZEY= 2
20l H{2{ 4 oF =, BIEA] HX| Y ol w2t H7|SHYAlR.

rr

ESES

H2 Hi att B4 AFE ABsto] d3etas 77H”O\ gaetot
3, FEBD MR HoZ Hop HZSYAIR. H, H3etA Jls
S &MY £ Qe SHE(]: TS, OIME) & £ A=Y M=

LE| £, e

2 3 Of oHAN S| ¢

4
m rE
> ot
e
o
0%
R0l
nx
[ol°
B
1o oo
o
2
e
ot
0%
HT
rir
°

Eiitan korkea suojaus vo-

makkaalta auringonlolt,
Erittain tummat aurin- esim. meri, lumi, vuoristo
folasit erikoiskaytionn, | K tai autiomaa
Hyia UV-suojaus

Varoitus: Ei sovellu
ajoon tai muuhun liken-
nekayttoon

4
(3%-8%) eritéin korkea haikiisyn
vahennys &

naka ,E0" nakon kategorije filtera leca u najsvjetlijem i najtamnijem stanju oznacava
da su filteri elektro-opticki. Za nastavke, kategorija sastavljenog proizvoda oznacena
je na samom nastavku nakon zvjezdice. Serijski broj naveden je s unutrasnje strane
kraka okvira proizvoda i/ili naljepnici na pojedinacnom pakiranju nakon oznake ,SN".

Kategorija filtera
(prohodnost setlost) Opis Primjena
0 Vrlo ograniceno smanjenje
sunéeva odbljeska
(80%-100%) & Ogranicena UV zastita
Lagano obojene naocale
' N l/_ Ogranitena zatita od
! . sunceva odbleska
(3% -80%) @ Unjerena WV zastita
2 \\ // Dobra zadtita od sunceva
odbljeska
(18%-43%) // [ Dobra UV zaéita
Naocale za opcenitu
upotrebu
3 \\\|/// Visoka zasfita od sunceva
b o< odbleska
(8%-18%) | oovaliasis
Vrlo visoka zasita od
N1 | ekstremnog suncevog
Vilo tamne suntane AT\' odbljeska, npr. na moru,
n naocale za posebne AAAA snijequ, planinskim
e primjene, vlovisoko | ARAA visinama il u pustini
smanjenje sunceva Dobra UV zadtita
odblieska Upozorenje: Nisu prikladne
12 upotrebu na cesfi
voinju.
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4 p iter r inte avsedda for an-
vandning av personer som dr monaghga for ljuskanslighetsanfall.

VARNING

Material som kan komma i kontakt med bararens hud kan orsaka allergiska reaktio-
ner hos kansliga individer.

FORVARING OCH UNDERHALL

Forvara solglasigonen i originalfodralet vid en temperatur mellan -10 °C och +35 °C
ndr de inte anvands eller nar du transporterar dem. Undvik att forvara dina solglasog-
on pa en plats dar de utsdtts for hog varme, sasom varmen i en bil utan luftkon-
ditionering (t.ex. bilens instr ), eftersom hoga tempe kan andra
solglasogonens egenskaper. Byt ut soffiltren om de ar skadade (t.ex. repade), och
anvand endast originaltillbehor och reservdelar. Kasta inte produkten och tillhdrande
forpackning i naturen; kassera produkten och tillhdrande forpackning i enlighet med
gdllande lokala bestimmelser.

RENGORING

Anvand en fuktig trasa och mild tval for att rengdra solglasogonen och torka dem
sedan med en mjuk, ren trasa. Anvand inte [sningsmedel (t.ex. alkohol, aceton) eller
aggressiva rengéringsmedel som kan forandra solglaségonens egenskaper.
FILTEREGENSKAPER

For om filtertyp, filterk beskrivning av filterkategorin
samt anvéndning, se TABELLEN nedan samt avsnittet “MARKNING” i denna broschyr.
MARKNING

Modellidentifieringsmarket sitter pd insidan av solglasdgonskalmen.

Filterkategori: Numret som motsvarar filterkategorin enligt definitionen i den euro-
peiska standarden EN 15O 12312-1 och som anges i TABELLEN finns pa streckkod-
setiketten som ar placerad pa produktforpackningen samt pa solglastgonskalmen
efter asterisken (*). Forekomsten av tva siffror indikerar att linsen ar fotokrom; dessa
siffror identifierar filterkategorin for linsen i dess ljusaste och morkaste tillstand.

N INFORMASJONSHEFTE FRA PRODUSENTEN
SOLBRILLER FOR ALLMINNELIG BRUK

Solbriller - Produktet oppfyller de grunnleggende kravene til helse og sikkerhet

i Forordning (EU) 2016/425 og er i samsvar med standard EN 150 12312 - 1

2022, g produktets tiltenkte bruk er  beskytte brukerens gyne mot risikoen for

skader fra eksponering for sollys (som er forskjellig fra beskyttelsen mot risikoen

for skader fra observasjon av solen). P infor qir viktig

informasjon om bruk, stell og rengjaring av solbrillene. Les det ngye far bruk av

produktet. Produsenten godtar ingen krav om ansvar/garanti for skader som skyl-

des uriktig bruk og/eller manglende/feil vedlikehold av produktet. EU-samsvarser-

kleringen til solbrillene og en kopi av produsentens informasjonshefte finnes pa

nettsiden: www.marcolin.com - Klager, feil og/eller ugnskede hendelser knyttet

til disse solbrillene, ma rapporteres til forhandleren/butikken hvor produktet ble

kjgpt, eller sendes til: servizioclienti@marcolin.com.

BRUKSBEGRENSNINGER

« Solbrillene skal ikke brukes for & se direkte mot solen.

« Solbrillene beskytter ikke mot kunstige stralekilder.

« Solbrillene beskytter ikke mot mekaniske statfarer som slag, harde ellers spisse
gjenstander, hvor solbrillene kan knuses og fordrsake skader i ansikt og syne.

« Ikke egnet for kjgring i skumring eller om natten.

« Ikke egnet for kjgring om natten eller under forhold med dempet belysning.

« Elektro-optiske solbeskyttelsesfilter/elektro-optiske solbrillefilter md ikke brukes
av personer med lysfalsomhet.

ADVARSEL

Materialer som kan komme i kontakt med brukerens hud kan utlgse allergisk rea-

ksjon hos fglsomme personer.

LAGRING 0G VEDLIKEHOLD

' N\ L/_ lerobefota aizsardziba pret
saules apiilbingjumu
(43%-80%) @ Merena UV aizsardziba
\/ Laba aizsardziba pret sau-
2 ~Y - parcz 0a pre
2 ° lesraditu apiilbingjumu
(18%-43%) TN | e Waisadme
Standarta saulesbrilles
Augsta azsardaba
3 >\\://{ pretsaules raditu
(8%-18%) AN apiibingjumu
71\ Laba W aisardiba

Loti augsta aizsardziba
pret ekstremalu saules
apiilbinajumu, piem,
Loti tumsas speciala g jara, ar sniequ parklatos
4 pielietojuma saulesbrilles | &AM laukos, augstos kalnos
(3%-8%) ar Joti augstu saules staru vai tuksnesi
samazingjumu Laba UV aizsardziba
Bridinajums. Nav
piemerotas lieto3anai uz
cefa un brauksanai

Forekomsten av bokstaven “P" efter filterkategorin md\kerar attlinsen r polariserad.
F6 av “E0" efter fi ierna for linsen i dess ljusaste
och morkaste tillstand indikerar att filtren & elektrooptiska. For clip-ons r filterka-
tegorin for den sammansatta produkten markerad pa clip-on-solglasogonen efter
asterisken. Serienumret anges pa insidan av produktens skalm och/eller pa en etikett
pa den individuella forpackningen efter “SN”.

Filterkategori
(ransmittans) Beskriving Anvandning
. Mycket begransat skydd
mot solsken.
(80%-100%) Q) Begransat UV-skydd
Ljustonade
solglasogon
| N L/_ Begrinsat skydd mot
solsken.
(43%-80%) /& Mattigt UV-skydd.
2 \\./ | Brasiyddmotsaisten
(18%- 43%) // \\ Bra UV-skydd.
Solglasogon for
allmant bruk
3 >\\://5 Hogt skydd mot solsken.
(8%-18%) ///l N Bra UV-skydd.
Mycket hogt skydd mot
extremt solsken, t.ex. ill
havs, over snofalt, pa haga
4 Mycket mérka berg eller i oknen.
(3% - 8%) specialsolglasogon Bra UV-skydd.
Varning: Inte lampliga for
korning eller anvandning
ivagtrafik.

pa innsiden av produktets brillestang og/eller pa en etikett pd den individuelle
emballasjen etter “SN".

Filterkategori

(Overfaring) Beskivelse Bk

Veldig begrenset
& reduksion a solsrding
Begrenset UV-beskyttelse

0
(80% - 100%)

Nar solbrillene ikke er i bruk eller du barer dem med deg, mé de opp! i
orginaletuiet ved en temperatur pd mellom -10 og 35 °C. Ikke oppbevar solbrillene
pa steder hvor de utsettes for hay varme, f.eks. pa dashbordet i bil uten klimaan-
legg, fordi haye temperaturer kan endre solbrillens egenskaper. Skift ut soffiltrene
hvis de er skadet (f.eks. riper, matte) og bruk kun originalt tilbehgr og originale
reservedeler.

Tkke kast produktet og emballasjen i miljget, men falg gjeldende lokale forskrifter.
RENGJBRING

Bruk en fuktig klut og en mild sape for a rengjare solbrillene, og tark dem med
en myk, ren klut. Ikke bruk lasemidler (f.eks. sprit, aceton) eller aggressive ren-
gjeringsmidler som kan endre solbrillens egenskaper.

FILTEREGENSKAPER

For informasjon om filtertypen, nummeret til filterkategorien og beskrivelse av
filterkategori og bruk, se TABELLEN nedenfor og i delen “MERKING" i dette heftet.
MERKING

Modellmerket finnes pa innsiden av solbrillens brillestang. Filterkategori: Numme-
ret for filterkategorien som definert av den europewske standarden EN IS0 12312-1
0g skissert i TABELLEN, finnes pd strekkod pa og
er merket pa solbrilleinnfatningen etter en asterisk (*). To nummer betyr at sol-
br er 0g angir solbr filterkategori i den
lyseste og markeste tilstanden. Bokstaven “P” etter filterkategorien angir polari-
serte brillelinser. Bokstavene “EQ” etter filterkategorien i den lyseste og markeste
tilstanden, angir at filtrene er elektro-optiske. For clip-on er filterkategorien il det
monterte produktet merket pa selve clip-on etter asterisken. Ser finne:

Lystonete solbriller

| /| Begrenset beskyttelse mot

! . solstrling
3% 80%) @ Moderat U-beskytese

\/ God beskyttelse mot
o el slsding
/\ God UV-beskyttelse
Solbriller til
alminnelig bruk
; | Haybesitesemor
%-18%) = (] = solstraling
AN God UV-beskyttelse
I\
| veldig oy beskytlse mot
\-:- ekstrem solstraling som
“' f.eks. ved sjpen, i snadekte
4 Veldig morke solbriller til | AEE omrader, pa hayfiellet eller
-3 spesialbruk, veldig hay ey
reduksjon av solsiraling
God UV-beskyttelse
Advarsel: TKke egnet for
bruk pd veien og kjgring.
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I.T GAMINTOJO INFORMACINIS BUKLETAS
AKINIAI NUO SAULES BENDRAM NAUDOJIMUT

Akiniai nuo saulés — Sis gaminys atitinka esminius taikomus sveikatos ir saugos
reikalavimus, nustatytus Reglamente (ES) 2016/425, ir atitinka standarta EN 1SO
12312 - 1: 2022 m. standartas; jy paskirtis yra apsaugoti akis nuo pazeidimo rizikos
dél saulés spinduliy poveikio (isskyrus tiesioginj idrejima j saule). Siame gamintojo
informaciniame buklete pateikiama svarbi informacija apie akiniy nuo saulés nau-
dojima, priezirg ir valyma. AtidZiai perskaitykite jj, pries pradédami naudoti gaminj.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés ir nepriima garantiniy pretenzijy dél
Talos, atsiradusios dél netinkamo $io gaminio naudojimo ir (arba) nepakankamos
ar netinkamos prieitros. ES atitikties deklaracija, taikomg akiniams nuo saulés, ir
gamintojo informacinj bukleta galima rasti Sioje interneto svetainéje: www.marcolin.
com. - Apie nusiskundimus, trakumus ir (arba) bet kokius nepageidaujamus jvykius,
susijusius su Siais akiniais nuo saulés, reikia pranesti prekybos atstovui / parduotuvei,
kurioje jsigijote $j gaminj, arba siysti juos adresu servizioclienti@marcolin.com.
NAUDOJIMO APRIBOJIMAL

« Sie akiniai néra skirti tiesioginiai stebéti saule.

« Sie saulés akiniai neapsaugo nuo dirbtiniy spinduliuotés altiniy.

« Sie akiniai nuo saulés neapsaugo nuo mechaniniy pavojy, pavyzdiui, smagiy,
kiety ar smailiy daikty, dél kuriy poveikio akiniai nuo saulés gali sultti ir suzaloti
veidg bei akis,

« Netinka vairuoti prieblandoje arba nakt].

« Netinka vairuoti naktj arba esant silpnam apsvietimui

« Elektrooptiniai saulés Sviesos filtrai / elektrooptiniai saulés akiniy filtrai néra skirti
naudoti asmenims, kuriems gresia jautrumo Sviesai priepuoliy rizika.

ISPEJIMAS

Medziagos, kurios gali liestis su naudotojo oda, alergiskiems asmenims gali sukelti

alerginiy reakcijy.

LATKYMAS IR PRIEZIURA

Kai akiniy nuo saulés nedévite arba kai nesiojatés juos su savimi, laikykite juos ga-

mintojo dézutéje, -10 °C—+35 °C temperataroje. Stenkités nelaikyti akiniy nuo saulés

ten, kur jie buty veikiami didelio karsio, pavyzdiiui, automobilyje be kondicionie-
riaus (pvz., ant automobilio prietaisy skydelio), nes auksta temperatira gali pakeisti
akiniy nuo saulés savybes. Pakeiskite saulés filtrus, jeigu jie paZeisti (pvz., subraiiyti,
apsiblause), ir naudokite tik originalius priedus bei atsargines dalis. Newsmesk\te

Sviesiausiai ir tamsiausiai buklei, reiskia, kad filtrai yra elektrooptiniai. Jei tai yra pri-
segamas gaminys, prisegto gaminio filtro kategorija pazymeéta ant paties prisegamo
gaminio po vaigidutés. Serijos numeris nurodytas vidinéje gaminio kojelés puséje ir
(arba) ant atskiros pakuotés esancioje etiketéje po,SN".

Fitro ategoria

(praleidimo faktoris) Aprasymas Naudojimas

Labai ribota apsauga nuo

gaminio ir jo pakuotés j aplinka; gaminj ir jo pakuote utilizuokite i ga-
liojanciy vietiniy taisykliy.

VALYMAS

Akinius nuo saulés valykite drégna Sluoste ir Svelniu muilu, tada nusausinkite min-
ksta, Svaria Sluoste. Nenaudokite tirpikliy (pvz., alkoholio, acetono) arba agresyviy
plovikliy, nes jie gali pakeisti akiniy nuo saulés savybes.

FILTRO SAVYBES

Informacijos apie filtro tipa, filtro kategorijos numerj, filtro kategorijos ir naudojimo
aprasyma 7. toliau pateiktoje LENTELEJE ir Sio bukleto skyriuje ,ZENKLINIMAS".
ZENKLINIMAS Modelio identifikavimo Zenklas yra akiniy nuo saulés kojelés vidinéje
puséje. Filtro kategorija: Numeris, atitinkantis filtro kategorija, kaip apibré#ta Europos
standarte EN 150 12312-1 ir nurodyta LENTELEJE, yra ant brakSninio kodo etiketés,
kuri yra ant gaminio pakuotés ir payméta ant akiniy nuo saulés rémelio po vaigidu-
tés (*). Du skaiciai reiskia, kad leSis yra fotochrominis; Sie skaiciai nurodo lesio filtro
kategorijg, esant Sviesiausiai ir tamsiausiai baklei. Po filtro kategorijos esanti raidé
P reidkia, kad leSis yra poliarizuotas. Raidés ,EQ" po leSiy filtro kategorijos, esant

Ro BROSURA INFORMATIVA A PRODUCATORULUI
OCHELART DE SOARE DE UZ GENERAL

Ochelari de soare - Acest produs respectd cerintele esentiale de sandtate si secu-
ritate prevazute in Regulamentul (UE) 2016/425 si este conform cu standardul EN
15012312 - 1: 2022, fiind menit s protejeze ochii utilizatorilor impotriva riscului de
vdtdmare cauzat de expunerea la soare (care diferd de protectia impotriva riscului
de vatamare survenit in cursul observarii soarelui). Aceastd brosura informativa
a producatorului contine informatii importante privind utilizarea, intretinerea si
curatarea ochelarilor de soare. Cititi manualul cu atentie fnainte de a utiliza pro-
dusul. Producétorul nu va accepta nicio raspundere/solicitare de garantie pentru
nicio daund cauzata de utilizarea necorespunzatoare si/sau lipsa fntretinerii/int-
refinerea incorectd aacestui produs. Declaratia de conformitate UE a ochelarilor
de soare si o copie a brosurii informative a producatorului sunt disponibile pe ur-
matorul site web: www.marcolin.com - Reclamatii, defecte si/sau orice evenimente
adverse legate de acesti ochelari de soare trebuie sd fie raportate revanzatorului/
magazinului de la care ati achizitionat acest produs sau trebuie sd fie trimise la:
servizioclienti@marcolin.com.

RESTRICTII PRIVIND UTILIZAREA

« Acesti ochelari de soare nu sunt pentru observarea directd a soarelui sau pentru
observarea eclipselor de soare.

« Acesti ochelari nu oferd protectie impotriva surselor artificiale de radiatii

« Ochelarii de soare nu protejeaza impotriva riscurilor de soc mecanic precum lovi-
turi, obiecte dure sau ascutite, fn timpul carora ochelarii de soare se pot sparge,
cauzand vétamarea fetei si a ochilor.

« Nusuntindicati pentru condus seara sau pe timp de noapte.

« Nu sunt adecvati pentru condus in conditii de iluminare slaba sau pe timp de
noapte.

« Filtrele electro-optice antireflex/filtrele electro-optice pentru ochelari de soare
nu sunt destinate utilizarii de catre persoanele susceptibile de crize de epilepsie
fotosensibila.

ATENTIONARE

Materiale care intrd eventual fn contact cu pielea pot cauza reactii alergice la per-

soanele sensibile.

0 saulés Sviesos
(80%-100%) Ribota apsauga nuo UV
spinduliy
Matai tamsinti akiniai
nuo saules
NVZ Ribota apsauga nuo
1 —o= saulés Sviesos
(@3%-80%) @ Viduting apsauga nuo UV
spindully
\/ | cemapsiganosaves
2 ~Na— Suiesos
(18% - 43%) “ O~ Gera apsauga nuo UV
/\ spinduliy
Bendros paskirties
akiniai nuo saulés il
idelé apsauga nuo
3 \\I// saulés Sviesos
(8%-18%) Gera apsauga nuo UV

// I\\ spinduliy

Labai didelé apsauga nuo
stiprios saulés Sviesos, pvz.,
Jaroje,sniego laukuose,

Labaitams_s specialios aukituose kalnuose arba

4 paskities akiniai nuo
dykumoje
(3% - 8%) saulés, labai didelis sau-
s , Gera apsauga nuo UV
I&s Sviesos matinimas spinduliy

Tspéjimas: Netinka naudot
Kelivose i vairuoli

Marca de identificare a modelului este redata pe interiorul bratului ochelarilor de
soare. Categorie de filtru: Numarul corespunzator categoriei de filtru asa cum a fost
definita in standardul european EN IS0 12312-1 si redat sintetic in TABEL se afla pe
eticheta cu cod de bare care este aplicata pe ambalajul produsului si este marcat pe
rama ochelarilor de soare fiind precedat de un asterisc (*). Daca sunt prezente doua
numere, inseamnd cd lentilele sunt fotocromatice; aceste numere identifica categoria
de filtru a lentilelor in starea cea mai deschisd i cea mai inchisa a acestora. Prezenta
literei ,P" dupa categoria de filtru indica faptul ¢ lentilele sunt polarizate. Prezenta
literelor ,£0" dupa categoriile de filtru ale lentilelor in starea cea mai deschisa si cea
mai inchisd indicd faptul ca filtrele sunt electro-optice. Pentru tipul clip-on, categoria
de filtru a produsului asamblat este marcatd pe clip-on dupa asterisc. Numarul serial
este indicat pe interiorul brafului produsului si/sau pe o eticheta aplicata pe amba-
lajul individual dupa ,SN".

de il (Transmitant3) Descrere Uilzare

PASTRARE SI INTRETINERE
Cand nu sunt utilizati sau la transport, pastrati ochelarii de soare in tocul omgmal la
0 temperaturd intre -10°C si +35°C. Evitati pdstrarea ochelarilor dde

soare in locuri in care sunt expusi la niveluri ridicate de caldurd, ca in cazul caldurii din
masinifara aer conditionat (de ex.: pe bordul masinii), deoarece temperaturile ridica-
te pot afecta caracteristicile ochelarilor de soare. Inlocu filtrele solare daci sunt de-
teriorate (de ex.: zgariate, mate) si utilizati doar accesorii si piese de schimb originale.
Nu aruncati produsul si ambalajul aferent in mediul inconjurator. Eliminati ochelarii si
ambalajul conform normelor locale aflate in vigoare.

CURATARE

Folositi o carpa umeda si sdpun delicat pentru curdtarea ochelarilor de soare, apoi
uscati-i cu o carpa moale, curatd. Nu folositi solventi (de ex.: alcool, acetond) sau
detergenti agresivi care pot afecta caracteristicile ochelarilor de soare.
PROPRIETATI FILTRU

Pentru informatii privind tipul de filtru, numdrul categoriei de filtru si descrierea
categoriei de filtru si utilizare, consultati TABELUL de mai jos si sectiunea , MARCAJ"
a prezentei brosuri.

MARCAJ

U IHOOPMALLIHIAV BYKNET BIf, BUPOBHUKA:
COHL{E3AXVICHI OKYNISIPU 3ATATILHOTO NPU3HAYEHHSA

CoHuye3axucHi okynspu — Leil BUpI6 BIANOBI4AE PeKBI3UTaM 3aranbHOrO 3axucry
340pos’s Ta Gesnexn, BcraHosnewum Pernamentom (EC) 2016/425, a Takox
cranaapry EN IS0 12312 - 1: 2022; eupi6 6yno po3pobneHo Ans 3aXucty oueii Big
MOXJWBUX MOLIKO/XeHD, NOB'A33HNX 3 BMAMBOM COHAYHOTO BUMDOMIHIOBAHHS
(5K Bigpi 5 Bij) MOX/MBUX NOB'S33HHX 31 CnOCTepiraHHAM 3a
CoHLjem). IHdopmaLjiiHuii Gykner ig BupoBHMKA MicTTb Baxamey iHGopMALD
NP BUKOPUCTAHHS, OBCNYTOBYBAHHS Ta YNLIEHHS COHLIEAXUCHUX OKySpIB. Byab
JIacKa, YBAXHO NpouuTaiite Bykner nepep BUKOPUCTaHHAM BUPOBY. BUPOBHYK He
6yne npuiimari byab-aki Xano6u/rapanTiifi nperersii Ha NOLIKOZXeHHS, NOB'A3aHI
3 HEKOPEKTHAM BUKOPUCTHHSM i/4M HEAOCTATHIM/HEKODEKTHUM 0BCAYTOBYBAHHSAM
Bupoby. [leknapavia BianoBigHoCT HopMam €C ANS COHLIE3aXMCHUX OKynspiB Ta
Konis iHdopmaLiiiHoro byknera gig BUPOGHIKA AOCTYMHI Ha HACTYNHOMY CaifTi: Www.
marcolin.com - Mo Xanobu, aHoManii Ta/um Hebaxaki ABMILA, NOB'S3aHI 3 LMK
COHLYE3XUCHAMM OKYAAPaMH, HEOGXIZHO MOBIAOMMTI NPEACTaBHILITBO/KDAMHILYO,
B sikvix 6yno npuaBaro Bupi6, abo Hagicnatw ix Ha: servizioclienti@marcolin.com.

OBMEXEHHS 3 BUKOPUCTAHHA

« LIi COHLE3aX/CHI OKyYAAPM HE PU3HAYeHI A1A NPAMOTO COCTEpiIraHHA 3a COHLIEM.

« LIi COHLIE3AX/CH OKYAAPM HE 33XKILAIOTH Bij} AXEPEN WTYUHOTO

. Reducere foarte limitats a
stralucirii soarelui
(80%-100%) Q) Protecie UV limitata
Ochelari de soare cu
tentd deschiss
| _\;/_ Protecte imitats impotiva
N 7 stralucirii soarelui
(3% -80%) Protecfie UV moderatd
) Q // Pmleq;e buni \mp‘omva
(18%-43%) ~e stralucriisoarelui
7\ Protectie UV buna
Ochelari de soare de
uzgeneral
; \\\L/// L
- - straluirii soarelui
(8%-18%) NS Protecie Wbun

Proteciie foarte idicata
impotriva stréluciri extre-
me asoarelui, de exemplu,

pe mare, pe cimpuri de
13pads, pe munfinalf sau

n desert
Protectie UV bun
Avertizare: Nu sunt
adecvali pentru utilizare in
trafic i la condus

Ochelari de soare foarte
4 ‘nchisi, pentru scopuri
(3%-8%) speciale, reducere
foarte mare a stralucirii
soarelui

E TOOTJA INFOVOLDIK
ULDOTSTARBELISED PAIKESEPRILLID

Paikeseprillid — toode vastab madruses (EL) 2016/425 satestatud kohaldatavatele
olulistele tervisekaitse- ja ohutusnduetele ning vastab standardile EN 150 12312 - 1:
2022; toote ettenahtud on kaitsta pail
sest tekkivate silmakahjustuste ohu eest (muudel juhtudel kui péikesesse vaatamine).
See tootja infovoldik sisaldab olulist teavet paikeseprillide kasutamise, hoolduse ja
puhastamise kohta. Palun lugege see enne toote kasutamist hoolikalt labi. Tootja ei
vota vastutust ega ndustu garantiingudega mis tahes kahju eest, mis on pohjustatud
selle toote ebadigest kasutamisest ja/vdi puudulikust/valest hooldusest. Péikesep-
rillide ELi vastavusdeklaratsioon ja tootja infovoldik on saadaval veebisaidil www.
marcolin.com. Péikeseprillidega seotud kaebustest, kdrvalekalletest ja/vdi mis tahes
soovimatutest mdjudest tuleb teatada edasimiijale/kauplusele, kust te selle toote
ostsite, vdi saata need aadressil servizioclienti@marcolin.com.

KASUTUSPIIRANGUD

« Need péikeseprillid ei ole mdeldud otse paikesesse vaatamiseks.

« Need péikeseprillid ei ole moeldud kaitseks kunstlike kiirgusallikate eest.

« Need péikeseprillid ei kaitse mehaaniliste [66kide ohu eest, naiteks ockide, kdvade
Vi teravate esemete eest, mille kaigus paikeseprillid voivad puruneda, phjustades
vigastusi ndole ja silmadele.

« Ei sobi hamaras ega d6sel sdiduki juhtimiseks.

« Ei sobi siduki juhtimiseks 66sel voi hamaras valguses.

« Elektro-optilised paikesekiirguse eest kaitsvad filtrid / elektro-optilised paikesep-
rillide filtrid ei ole m@eldud kasutamiseks isikutele, kellel vdib esineda valgustun-
dlikkushoogusid.

HOIATUS

Materjalid, mis vdivad kasutaja nahaga kokku puutuda, véivad p6hjustada vastuvatl-

ikele inimestele allergilisi reaktsioone.

HOIUSTAMINE JA HOOLDUS

Kui te paikeseprille ei kasuta voi neid kaasas kannate, siis hoidke neid tootega kaa-

sa tulnud originaalkarbis temperatuuril vahemikus —10 °C ja +35 °C. Palun valtige

I3éits on polariseeritud. Tahtede ,EQ" olemasolu ladtse filtrikategooriate jarel kdige
heledamas ja tumedamas olekus nditab, et filtrid on elektro-optilised.

Prillide kiilge kinnitatavate péikeseprillide puhul on kinnitatava toote filtrikategooria
margitud sellele parast tarni. Seerianumber on margitud toote oimukoha sisekilljele
ja/voi toote pakendile simboli ,SN” jarele.

Filtikategooria

(Valguslabivus) Kirjeldus Kasutamine

Pakesekiirguse vahend-

Q) amine on viga pliaud
Piiratud UV-Kaitse

|/ | piatud aitse pikeseki-

1 ()
rquse eest
(43h-80%) @ Maddkas U Aaitse

0
(80% - 100%)

Heledat tooni
paikeseprillid

paikeseprillide hoiustamist kohas, kus need puutuvad kokku suure k

naiteks kliimaseadmeta soojas autos (nt auto armatuurlaual), sest kdrge tempera-

tuur vdib paikeseprillide omadusi muuta. Vahetage paikesefiltrid valja, kui need on
ji (nt kriimustatud, muutunud) ja kasutage ainult origina-

altarvikuid ja -varuosi. Arge visake toodet ega selle pakendit keskkonda; kdrvaldage

toode ja selle pakend vastavalt kehtivatele kohalikele eeskirjadele.

PUHASTAMINE

Puhastage paikeseprille niiske lapi ja 6rna seebiga ning kuivatage need seejérel peh-

Q // Hea kaitse paikeseki-

2
° () rquse eest
(18%-43%) // ( Hea UV-Kaitse
pikeseprilid
, /| Tohuskaise pikeschi-
: —0= rguse eest
(8%-18%) ///I\\\ Hea U-Kaitse

me puhta lapiga. Arge kasutage lahusteid (nt alkohol, atsetoon) ega
puhastusvahendeid, mis vdivad paikseprillide omadusi muuta.

FILTRI OMADUSED

Teavet filtri tuibi, filtrikategooria numbri, kirjelduse ja kasutamise kohta leiate al-
ljdrgnevast TABELIST ja voldiku jaotisest , MARGISTUS".

MARGISTUS

Mudeli identifitseerimismark on margitud paikeseprillide oimukoha sisekiljele.
Filtrikategooria: Euroopa standardis EN ISO 12312-1 méaratletud ja TABELIS esita-
tud filtrikategooriale vastav number asub toote pakendil oleval vidtkoodisildil ja on
margitud paikeseprillide raamile parast tarni (*). Kahe numbri olemasolu néitab, et
Idats on fotokroomne; need numbrid méaravad ldétse filtrikategooria kdige heleda-
mas ja kdige tumedamas olekus. Tahe ,P* olemasolu filtrikategooria jarel naitab, et

B VNHOOPMALINOHHA POLLIYPA
HA POV3BOAWTENA CTLHYEBY OYINA 3A OBLLA YNOTPEBA

CbHueBit 041na - T3 NPOAYKT OTFOBAPS Ha NPUAOXHMI ChUECTBEHN H3UCKBAHUS
3a 6e30MacHOCT 1 ONassare Ha 3pasero, onpefeneny & PernamenT (EC) 2016/425
W 0TroBapa Ha CraWgapr EN 150 12312 - 1: 2022; 1axHata npeasugeHa ynorpeba
€ 33 3awuTa Ha o4uTe Ha HDTpEﬁV\TEﬂﬂ OT PUCK OT yBpeXAaHe, AbaXalo ce Ha
U3NaraHe Ha CTbHYEBA (BETUHA (KOETO (e Pa3uuasa OT 3aljuTara of puck or
YBPEX/aHe, N0 BpeMe Ha HabMiogeHue Ha CTbHUETO). Tasu MHGOPMaLMOHHA
6potuypa Ha Mpon3BOANTENS CbAbPXa BaXHa MHGOPMALWA 32 yrioTpebara, rpixara
V1 MOYNCTBAHETO HA (bHYEBMTE 0una. MOM, npoyertere 14 BHUMATENHO Npean Aa
u3non3sate NPOAYKTa. MPOV3BOAUTENST HAMA A3 NOEME OTTOBOPHOCT/ peKnamaLit
B rapaHLys 3 WeTH, AbAXAWM e Ha HenpasuiHa ynotpeba w/wan Aunceauja/
HenpaBuAHa NOAAPbXKA Ha T031 NPoAYyKT. [leknapauyara Ha EC 3a cooTBercaue Ha

Vaga tohus kaitse aarmu-

N1/ | sliku pakesekiirguse eest,
Viga tumedad A’\- nt merel, lumevaljade,
4 eriotstarbelised v I kbrgetes magedes
o) pilkeseprlld, vaga | AAAN V61 korbes
tohus pilkesekiirguse Hea UV-kaitse

vahendamine Hoiatus: ei sobi maan-

teesBiduks ega soiduki
juhtimiseks

W OMNCAHYETO Ha KaTeropwsTa Ha QuATbPa i ynoTpe6ara, Mons, KOHCynTApaiite
TABNLIATA no-gony u pagena "MAPKIIPOBKA" Ha Ta3u 6poLuypa.

MAPKIPOBKA

VIjeHTHOUKALVOHHNST 3HaK Ha MOena e MapkupaH OT BbIpelHata CTpaka Ha
pawKata Ha CTbHueBTe ouwna. Kareropus Ha Ouarbp: Homeper, CboTBerCrBaLy
Ha KaTeropusiTa Ha QuATbPa, KakTo e onpegene ot esponeickus crangapt EN IS0
12312-1u npeycrasen 8 TAB/NLIATA, e Ha eTikeTa ¢ 6apkog, KoiiTo e N0CTaBeH BbpXy
0naKosKkaTa Ha NPOZYKTa U © MapKipaH BbPXy paMKaTa Ha OTbHUEBUTE 0UNAa e
3HaKa 38e3AnuKa (¥). Hannuneto Ha e uncna nokassa, e felnTe ca GoToxpoMHI
Te3u wiCTa NOCOYBAT KaTerOPUSTa Ha GUATLPA Ha NeLTe B Hail-CBETAOTO U B Haii-
THMHOTO My CbCToSHMe. Hanuuuero Ha bykea “P" cieg Kateropusta Ha ¢uatspa
noKassa, ye NelliuTe ca NoAspu3upaHm. Hanuuvero Ha byksata “EQ” cnep kareropuure
Ha QVATbPA Ha NelwyTe B Hail-CBETNO I Hali-TbMHO CbCTOSHUe NOKa3Ba, Ye GuaTpuTe
€2 enekTPO-ONTMUHH. 33 3Ka4aHe, KaTeropitsTa Ha GUATbPA Ha CTI0BEHNS MPOAYKT e

ClbHYeBI 04Aa U KOMMe O UH Gpowypa Ha Mp Q@
JOCTOHN Ha CefHus yebealit: www.marcolin.com - Onaksarws, aHoManun u/
W BCAKO HEXeNaHO COUTE, CBBP3aHO € Te3N UTbHYeBN 0umna, TptBa Aa Gbjar
J0KNaZBaHM Ha NPOaBaYA/Mara3ua, KbyieTo re 3aKynuau To3u NPOAYKT Wi Tps6Ba
[ 6bjaT afpecupany fo: servizioclienti@marcolin.com.

OrPAHUYEHNA 3AYNOTPEBA

« Tesu CTbHUEBM O4MNa He Ca Mpe 33 [MpeKTHO Ha

Bb[XY CAMOTO 33KauaHe Cef 3Be3guuKaTa. CepUiiHMST HOMEP € NOCoYeH
OT BTPELUHATa CTPaHa Ha PaMKaTa Ha MDOAYKTa /Wl BBDXY TKET, NOCTABEH BbPXY
WHAMBIYaNHaTa OnlakoBKa Crieg "SN'.

CTbHLETO.

« Te3ut CTbHYEBY 04INA He (a CbC 3alyuTa Cpewy U3TOYHULM Ha M3KYCTBEHA PagnaLna.

« Te3n OTbHueBMTe 04MNa He NPEANasBar OT MeXaHNuHit Bb3AEiCTBUS KaTo YAap,
TBBPAV WK 330CTPEHH NPEAMETH, 10 BPEMe Ha KOUTO UTbHUEBHTE 04ANa MOraT 43
e cyynsr, I'IPV\HMH%&WM HapaHABaHe Ha IMLETO 1 oumTe.

« He ca noxopsiuy 3a Wogupaxe Npu 34pay unn npes Howja.

« He ca NoAXOAALY 33 HOLIHO WOGUPaHE WM NP ToMHA CBETAUHA.

« ENexTpo-OnTHUHMTE YUATDI 33 CTbHYEB OTEAACBLW/NeKTPO-ONTHYHITE GUATPH
Ha U1bHYEBTE 0YMNa He C(a NpejHasHaueHn 3a yﬂmpeﬁa 0T /MUa, KOWTo (@
NOAATANBY H (DOTOHYB[TBV\TEHHM KOHBYNCUN.

MIPE/YNPEX/EHVE

Marepuanure, KOMTO MOFar Aa BA3aT B KOHTAKT C KOXTa Ha Norpe6utens, Morar fa

MPUYUHAT ANEPrUYHI PeakLMI Ha YYBCTBUTENHN ML

CbXPAHEHWE U1 MOA/APBXKA

KoraTo He ce M310n38aT WnH KOFaro Ce HOCAT, MOAS, CbXpaHsBaiiTe CTbHueBTe OuMna

B NPeAOCTaBeHIs OPUTMHANEH Kanbg) npu TeMnepatypa Mexay -10°C n +35°C. Mons,

n36sraaiite 13 CbXpaHsBare UTbHYeBMTE (W 04NNA HA MACTO, KbAETO Te (3 U3NOXEeHN

Ha BUCOKW HMBA Ha TOMNWHA, KaTO HanpuMep TonMHaTa B ABTOMOGUN 663 KNUMATHK

(Hanp. 13670 Ha aBTOMOGUNA), Thif KATO BUCOKMTE TeMNePATypU MOTaT 43 NPOMEHST

XapaKTepuCTKie Ha CTbHUeBiTe 0uMna. CMeHere CTbHE3AWMTHATE QUTpH,

aKo €a NoBpe/eHM (HaNp. HaApackaHi, MaToBy) W U3M0N3BaiiTe CaMo OPUTUHANHK

aKcecoapu u pesepeHu Hactn. He M}XBBPMWG NpOAYyKTa W CbOTBETHATA ONAKOBKa B

OKOAHATa CPe/a; U3XBLPASITE MPOAYKTa 1 ONaKOBKATa B ChOTBETCTBHE C AelicTBauiTe

MeCTHU PernameHT.

NOYNCTBAHE

W3non3saiire BnaxHa Kbpra 1 MeK canyH 3a NoYUCTBaHe Ha UTbHYEBNUTE 04iNa, (e

KOETO I NOACYILETe € MeXa, YuCTa Kupna. He u3non3saiie pastopurent (Hanp.

NIKOXO/, BUETOH) UMW ATPECUBHI NOYACTBALLY NPENPaT, KOUTO MOTaT A3 NPOMEHST

XapakTepUCTKiTe Ha CTbHYEBUTE 04MAa.

MAPKYBAHHS

MapkyBarHs! 3 igeHTudikaLlieo MOAeni HaHOCUTLCA Ha BHYTDIWHIO CTOPOHY AYXKM
COHLie3aXUCHMX OKynspie. Kateropis ¢inetpa: Ungpa, fika Bignosigae Kateropii
inbTpa 3a BU3HaueHHsM €Bponeiicbkoro crangapry EN ISO 12312-1 1a nosicHena
8 TABJILIL, 3HaXoAUTbCS HA eTUKETLi 3i WTPUX-KOA0M, 5Ka PO3MILLIeHa Ha ynaKoBLji
BUPODY, @ TaKkoX HAHOCUTHCS HA ONPaBy COHL3AXUCHUX OKYNADIB MICNS CAMBONY
3ipoukit (*). HasBHICTb ABOX LGP 03HaYAE, WO ANiH3N MaloTb GOTOXPOMHMIE GinsTp;
PV NO3HAYaKTH KaTeropito GinbTPa B CaMOMy CBITAOMY CTaki Ta CaMOMY TEMHOMY
1. HassHicTb nitepu «P» nicnd kareropii GineTpa No3Hauae, WO AiH3N Takox
n0AApu308aHi. HasBHICTb Aitep «EO» nicnd no3HadeHHa kareropii Ginbrpis y camomy
CBITAOMY Ta Y CAMOMY TEMHOMY CTaHi N103HAYAE, L0 Lie eneKTPOONTUYH] §inbrpH.

Tlpyt HasiBHOCTI KninoHy Kateropisi GinbTpa, WO Aie nicts oro GikcaLi, MapKyeTbes
Ha CaMOMy KNNOHi Micns cvumBony 3ipouku. CepiiiHuii HOMEp NO3HAYAETHCA Ha
BHYTPILUHIli CTOPOHI AlyXKH BUPOGY Ta/4t Ha ETHKETL, PO3MLIeHOT Ha ynakosLi, nicns
n03HauKkH «Sho.

. CDHL\E!BXM(Hi OKyNApU He 3axuLiatorb Biﬂ TaKNX MEXaHIYHUX BﬂlWIBiB, K yaap
TBEPAUMA UM 33TOCTDEHUMMA NPEAMETaMH, OCKINbKA BOHU MOXYTb PO3BUTHCS,
NPOBOKYI0YM NOWKOAKEHHS 06/M4Ys T3 0.

« He nigxoash 4 i34 B CyTiHKax 4y BHOYI.

« He nigxoasTb 4 1341 BHOYI 4K B yMOBAX C1a6O0r0 CBITAA.

« Enextpoontiumi - GIneTpM  Big  COMSUHMX  GAUKiB/eneKTpOONTUYHI  GinbTpu
COHUE3AXNCHUX  OKYAADIB He NigXoAsTb AMA Miojedd, Ak CTpaxjaioTs  Big
CBiTNOUYTAMBOI eninencii

YBATA

Marepianit npu KOHTaKTi 3i WKIPOI0 KOPHCTYBAY MOXYTb BUKIMKATH anepriuni peakyi

Y Mtofieit 3 NiBLIEHOIO YyTAMBICTIO.

3BEPITAHHSA TA OBC/IYTOBYBAHHS

Mig vac 36epiraHHs 4 TpaHCnOpTyBakHs, byab nacka, 36epiraiite CoHLe3axyCHi

OKyARPY B OPHTiHANBHOMY YoXxAi Npu Temnepatypi sig -10°C o +35°C. byab nacka,

YHUKaIATE PO3MILLIEHHS COHLIE3aXMCHUX OKYNSIDIB B MICUX, A€ BOHM MOXyTb nonactn

Nig BNAMB BUCOKMX TeMnepatyp, Hanpuknag: B astomobini 6e3
(T06T0 Ha nMpuGOpHiil NaHeni), OCKINbkM BUCOK TemnepaTyput MOXyTb 3MiHUTA
XapaKrepucvkit Bpoby. Mpy HasBHOCTI NOWKOAXEHb (106T0 NOAPANUH, 3aTeMHeHb)
HEOOXIAHO 3MIHUTM COHLIE3AXMCH MiH3K, BUKOPUCTOBYIOWN NMLIE OPMFiHANbHI

aKeecyaph Ta 3andaciusi. He BUKIAATA NPOAYKT | BIANOBIAHY ynakoBKy B
CepefoBuLe; yTuni3yiiTe BUIO Ta BIANOBIAHY YNAKOBKY 3riAHO 3 UMHHUMM
J0KaNbHIMM NPaBIAaMit 360py CMITTS.

YWNILEHHA

I YMLEHHS COHLE3AXUCHUX OKYNAPIB BUKODUCTOBYIITE BONOTY TKaHMHy i M'ike
MINO, a NoTiM BUTPITL iX HACYX0 M'AKOK) 4MCTOK TkaHwHO. He BukopucToByifTe
PO3UMHHMKN (TOBTO CMPT, aLiETOH) 360 arpecuBHi Mutkoui 3aCO6H, ki MOXYT 3MiHUTA
XaPaKTEPHCTAKI CORLIE3AXNCHIX OKYNADIB.

XAPAKTEPUCTUKU ®LIbTPIB

[ns otpuMakHs iHhopMaLii Npo TMN  inbTpis, HoMep Kateropii Ta onuc
BUKOPUCTAHHS, ByAb Nacka, 03HadiomTecs 3 HukueHasegerolo TABMWLEID Ta
po3ginom «MAPKYBAHHS> boro byknery.
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areropia ginipa o BiKOpUCTaHH
(Koediest nponycxahis)
[lyxe obMexeruii 3axncr
0 Bij} COHA4HMX 61KiB.
(80% - 100%) O6mexenwit saxucr sig UV
CoHLe3aXHCHi OKynAp BUNPOMIHIDBAHHS
3 inbTpowm ceitnoro
Konbopy NP2 O6MexeHuit 3axuc sig
1 —e= ConsHAX BT
(43%-80%) @ Cepegisancr g UV
BANPONIHIOBaHHS
\/ Jlo6pwi 3axncr sig
2 ~a - COHAUHIX 6mKiB
(18%- 43%) // \~ Tlo6pwi 3axicr gig UV
BANPOMIHIOBHHS
Contesannci okynspn "
SATANLHOTO NPHIHAYLHHS -
\|/ Bucokwii 3axucr Big.
3 E\./f Cons Gmiia
(8%-18%) Z 0S| Mobpisaxnarsig UV
7\ BUMpOMHHOBaHH
[y sucoxuii 3axucr gigy
EXCTPEMATbHAX CORRUHIX
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Zona Industriale Villanova, 4
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Marcolin UK Ltd.
Ground Floor, 140 0ld Street
London EC1V 9B}

in conformity with Regulation (EU) 2016/425
on Personal Protective Equipment
as brought into UK Law and amended as it applies in GB market.
The UK Declaration of Conformity is available
on the following website: www.marcolin.com
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Kareropia a guarsp

(Mponyckaugocr) Onucarme Ynorpe6a
MHOO OrpaKH|ena crenex
0 Ha 3AU4Ta O CTbH|EE0
(80% - 100%) 3aUenggate

Orpariuena UV 3ayma
Cnbsvesi ouia ¢
nex Hioac

Ny | Opaena cenenn
L | umoronies

1 —e
(43%-80%) /& 3acensbane

Yuepeta UV 3auyma

Tenei m
2 \\ // [lo6pa ceneH Ha sawura
(18%-43%) — @ | orehueso sacnenseake
/ \ Jlobpa UV 3aura
06usa ynorpe6a Ha
TBHYEBHTE 04T
; \\I // Biicoa Crenet Ha 3aua
0T UTbH4E80 3aCTeNTBaHE
(8%-18%) //|\\ Tlobpa UV 3auyma
MHOTO BHCOKa CTeflel Ha
3alLTa 07 NPEKOMEPHO
HIE80 3ACTENTBANE,
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